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T i l  

H e n d e s  K o n g e l i g e  H o  j  b e d ,  

L o u i s e  A u g u s t a ,  

regierende Hertuginde 

til Slesvig - Holsteen - Augustenborg, 

fod Prindsesse 

til Danmark og Norge. 

Mangen Haand det lykkedes, at binde 

smilbestraalet Blomsterkrands til Dig : 

"vilde da vel Nordens Huldgudinde 

vnde den, som ofredes af mig?" 



"Ja, Hun blid modtog de forste Blade, 

"dem jeg ved Castales Bredder fandt: 

"Hun endnu mit Offer vil tillade, 

"sige: Bardens Hjerte Krandsen bandt." 

Saa jeg tal'de mcd mig sclv. Du Blide! 

O! saa tag min lille Krands igjen! 

Lad et venligt Blik derpaa ncdglide.' 

Bardens Hjerte villigt ofrer den. 

Underdanigst 

H a s t e .  



T i l  L «  f e r n e .  

ikke ubetydelig Deel af n»rvarende Syngespils Fas 

bel, og de allerfleste, saavel historists, som digtede. 

Personers Navne, skylder jeg Glovers episke Digt 

Leo ni da s, af hvis ottende og niende Dog jeg hist og 

her endog har beholdt Tanker og Udtryk. Denne Unx 

derrelniny var maalkce al den Fortale, Ser behevedeS, 

vm ikke Stykkets Skjebne fordrede en udfsrligere. Men 

da jeg nu vover, for PublicumS Domstol, den «rvcrr« 

digste blandt alle, at fremlcrgge et dramatisk Forsog, som 

den i- Maj i79Z blev anrayet af Skuespillenes forrige 

Bestyrer, og — den -5 Marts 179; forkastet af n«rv«-

rende Bestyrelse; da der er talt meget, og meget uane 

flcrndigt, om dette Forseg og dets Forfatter; da det 

endelige» ikke er mig ligegyldigt, om Publicum selv er 

i Stand til at bedomme min Adfard og mit Arbejd, 

eller ikke: faa troer jeg, ej at burde tilbageholde de 

Efterretninger, som kunne tjene tis ilt udbrede LyS o»er 

Stykkets Historie. 
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Hs. Ercell. Hr. Grav Ahlefeldt sagde mic» 

sidst i Aartt 17?-, ar han troede, en Skueplads burde 

forsyZieS med Stykker i alle Skuespil - Digtekunstens 

Grene, paa del den kunde tjene Tilstuere af allehaaiide 

Smag til Forlystelse; han snstede, iblandt andet, et nyt 

heroisk Syngespil, og mine lynffe Forsog lode ham fors 

mode, sagde han, at jeg ikke skulde vorde ganffe uhel

dig, om jeg forssate mine Krafrer i dette Fag. Jez 

l a g d e  i  d e  s a m m e  D a g e  P l a n e n  t i l  A r i a n a ,  o g  v i s t e  

den til Hr. Groeven, som opmuntrede mig til dens Ud-

forelse. Omtrent i fire Maaneder blev jeg fardig der« 

med, og indleverede mir Forssg den 1 Maj i?sz. Tolv 

Dage derefter talede jeg med ham: han ytrede med Var

me sin Tifredshed med mir Arbejd, og antog det strar 

til at sattes i Musik og opfsres paa Skuepladsen. <^t 

Par Linier i de graste Krigeres Chor (S. 58 ), for Hvi5 

urigtige Hentydning efter Tidernes Lejlighed Hr. Graven 

frygtede, bad han mig forandre, hvilket jeq ogsaa «jorde 

til hans Tilfredsstillelse. Tillige sagde han mig, at Com« 

positeuren muligt hist og her vilde snste en liden For

andring i Musik - Numerne, hvori jeg lovede at lempe 

mig efter ham; ogsaa kunde del hånde sig, at mau 

ved de forste Prsver paa Thearrel kunde finde en etter 

anden Forandring i Smaating nedveiidig: dette var Til

falder med nasten alle nye Stykker, sagde han. Her-

lovede jeg ligeledes, at vise mig fsjelig. Saaledes var ds 

mil Syngespil antaget for to Aar siden. 

Grav Ahlefeldt havde fsrst i Sinde, al lade 

del udenlands fatte i Musik. Dette frabad jeg mis 

indstandigen, deelS fordi jeg frygtede, ar den fremmede 
. . Lom? 
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Compositeur maatte kjcnde for lidet til vort Sprog, 

deels fordi jeg inderligt ensked, , at Hr. Capelmestxr 

Schulz'S yndede Musik maalte forssjonne mil Ar, 

be/de. Denne ypperlige Compositeur skulde dette Aac 

fatte Peters Bryllup i Musik, hvilket, efrer Hr. 

GravenS Sigende, var bestilt Arbejd, og mir Stykke 

maatte altsaa hvile til det folgende Aar. Iydlsbne Om-

standigheder svakkede Erav Ablefeldts Lyst til, med 

Iver at tage sig af Skuepladsen; og ikke for hen i 

Sommeren i?94 sendte han Capelmesteren mit Syngee 

spil til Composition. Hr. Schulz besegle mig fsrft 

i August i7S4, og sagde, al han (jeg treer, den 

Iulii) havde saact Syngespillet Ariana, med Vefa« 

ling fra Capelchefen ar salte der i Musik til KongenS 

Fsdselsdag i??;. Han lod til at ynde mit Forseg, men 

beklagede, ar jeg havde skrevet el alvorligt, og ikke et 

muntert eller et Demi - Character - Stykke: dct Alvorlige, 

sagde han, gjor ingen Lykke her o. s. v.; imidlertid, 

blev han ved, det forstaaer sig, at jeg satter DereS 

Stykke i Musik. Saadan var Sagens S-unmenhang, 

da den nye Bestyrelse sidst i August »794 modtog Skue

pladsen. 

Denne Bestyrelse bestod / og bestaaer endnu, af Vi-

deussabSmand, og skulde synes, ar aabne dramatiske For« 

fallere en blid Udsigt. Hvad mil Individ angaaer, 

da havde jeg dengang, og har endnu siden, havt smig

rende, mig uforglemmelige, Prsver paa Hr. Hofmare« 

chal Haucks Afttelse og Velvillie; jeg havde GrunK 

ril at troe. at salig Storm leed mig vel; det Samme 

troede jeg siden om hans Eftermand, Hr. Professor A i es 

»  r « l f ,  
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r u l f ,  o g  t r v e r  d e t  e n d n u .  H r .  D i r e c t e u r  T h a a r u » ,  

troede jeg , havde endset mig for lider til ar kunne hade 

mig; og jeg var mig selv bevidst, aldrig ar have fornoer-

wet ham. Hvad kunde jeg da ikke love mig af en saadan 

Bestyrelse? Der tegnede oqsaa vel nok i Fsrstningen. For

end Skuespillenes Begyndelse i sidste Efteraar fik jeg fol

dende Drev: 

„Pro Memoria." 

„Da vi med Fornejelse have fundet Deres Vel«» 

„delhedS Navn paa Listen over dem, som have fri 

„Indgang i Parterrer, saa give vi os det Haab, «r 

„De deraf vil gjsre behageligst Drng, og tillige, som 

„forhen, ved Deres Talenter vil bidrage til den dan-

„sie SkuepladseS Hader og Deres Medborgeres For, 

„nsjelse." 

„Directionen for det kongelige Skuespil den 12te 

„September i?S4." 

„ A . W . H a u c h .  T h a a r u » .  E d v .  S t o r m . "  

,,Til 

„Veladie Herr Haste." 

Man lagge Marke til, at der ?nbnu er intet drama« 

ti? Arbejd af mig opfert, uden et lidet Mellemlpil, kaldet 

Veddemaalet, der, efter et Mellemspils Natur, ikks 

gjorde, og ikke kunde gjsre, betydelig Sensation. Jeg 

m a a n e  a l t s a a  h e n t y d e  d e  O r d  o m  a t  b i d r a g e ,  s o m  f o r 

hen, til Skuepladsens Hader o. s. v, paa mine hos Di-

kttlivntn hvilende Stykker: Syngelpillct Ar i ana og 
Skue? 



Ekuespillet Plejessnnen. Man sige ikke, at sllgH 

Drev var en Formular, der ssreves til alle Skuespildigs 

rere; thi fornuftige Mand underskrive ikke en Formular, 

der modsiger deres Overbeviisning. Ej heller troe man, at 

jeg hor paadraget mine Stykker deres flette Skjebne ved 

Uagtsomhed imod Oirectionens Arrighed. Her er en GjeNZ 

»art af mit Svar: 

„Pro Memoria." 

„Skuespil s DirectionenS Brev «f iite d. M» 

„modtog jeg i Aftes, faa jeg ikke forend i Dag har 

„kunnet afloegge min »rbedigste Taksigelse for den 

„mig i samme tilstaaede frie Indgang i Parterrer. 

„Jeg «rkjender med tilborlig Folelse den Yndest imod 

„mig, hvilken Drevet synes at rebe; den er mig 

„saa meget deS mere smigrende, som Skuespil-Di» 

„rektionen bestaaer af M-rnd, hvis Bifald ingenlunde 

„kan vare den danske Videnskabsdyrker ligegyldigt. 

„Hvor inderligt jeg end forresten suffer, at drama? 

„tisse Fors»g fra min Haand maatte bane mig Vejen 

„til adle Medborgeres Agtelse ved at medvirke til des 

„res Fornsjelse, saa vil det dog for en stor Deel bes 

„r»e paa de Fors?gs Skjebne, hvilke jeg til forrige 

„Directeur har indleveret, og som af ham til Opfee 

„relse paa Skuepladsen forlangst ere antagne, om 

„jeg oftere ror vove mig paa den dramatisse DigterS 

„heel slibrige Baue. Men, endog ester det »heldig-
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Udfald for min frygtsomme Muse, vil et modtaget 

„ A g t e l s e s - D e v i i s  a f  e n  H a u c h ,  e n  T h a a r u p ,  

„en Storm, altid blive.'mig en sod og trostende 

„Erindring." 

„Kjobenhavn, d. 16 Sept. 1794." 

„P. H. Haste." 

„Til 

„Dlrectionen for de kongelige Skuespil." 

Sidst i afvigte September sagde Hr. Directeur Thaa

rup mig i Skuespilhusets Forsal, ar han af Capelmcsteren 

havde faaet Ariana, og udbad sig en Samtale med mig 

om nogle Forandringer deri. Jeg bad ham ^bestemme mig 

Tid og Sted til denne Samtale; han vilde om faa Dage 

ved en Seddel underrette mig derom, svarede han: men — 

han underrettede mig aldrig. DeN 20 Oktober gik >eg til 

Hr. Hosmarechal Hauch for at faae Noget om mlne Styk

kers Skjebne at vide. Der traf jeg Hr. Thaarup, som 

fortalre mig, at der maarre gjsres vigtige Forandringer i 

mir Syngespil, inden det kunde opfsres; han havde l«st 

der tre Gange kgjenncm, sagde han, og vilde, da Hr. 

Storm nu var dod, oppebie Medhold af en ny Censor, 

forend han gav mig sin detaillerede Dedsmmelse, den han 

dog lovede at sende mig i det Seneste inden November-

Maaneds Udgang. Der kom ril denne Tid ikke meer Des 

Vommelse, end for. Jeg gik da den 6 December til Dis 

tectionen iglen. Hr Thaarnp sagde nu, at jeg fik at 

Hie efter den detaillerede Dedsmmelse over Ariana indtil 

» z  F e b r u a r  d .  A . ;  m e n  C r i r i k e n  o v e r  P l e j e s o n n e n  
stalde 



ffnlde jeg faa« om otte Dage. ') Han gjorde mig den

g a n g  d e n  e n e s t e  A n m æ r k n i n g ,  a t  j e g  i  s i d s t e  A c t  a f  A r i -

ana har ro Lejre, begge om Natten behcengte med Larer-

ner, hvilket, meenre han, vilde lade Tilskuerne i Uvis

hed om Stedets ForskjcUighed. Men da Larerneroe dog 

nogenlunde maa oplyse Skuepladsen, og allsaa vise de 

»arvelige Spartaners Leir langt anderledes, end de prägtet» 

stende Persers; og da Skuepladsen forresten er meget fors 

stjellig, saa fandt jeg ikke denne Anmoerkning af synderlig 

V e g t .  O g  d e n n e  e r  A l t ,  h v a d  j e g  h i d t i l  p a a  f o r s t e  

Haand har Hort af Hr. ThaarupS Dedommelse: hvad 

jeg paa anden og tredie Haand har Hort deraf, er saa lavt, 

at jeg skulde have Moje ved ar troe der om Hr. Thaar up. 

Tolvte Februar kom, men endnu ingen Critik. Jeg 

diede ovcr er Par Uger derefter inden jeg skrev folgende 

,.Pro Memoria." 

„Da den detaillerede Btdsmmelfe over mine hoS 

„Theater - Directionen hvilende dramatiske Forsog, 

„ h v i l k e n  i  S a r d e l e s h e d  H r .  O i r e c t e u r  T h a a r u p  

„flere Cange har sagt, al ville sende mig, endnu 

„ikke er mig tilhandekommen; da de» er udebleven 

„ e n d o g  e f r e r a t  b e g g e  d e  H e r r e r  D i r e c t e u r e r  T h a a r u p  

Hr. Prof. Kierulf sagde mig ved eN Lejlighed 
er Par Uger derefter , at han havde givet Hr. Direc-
teur Thaarup sine Anmarkninqer til sidstncrvnre 
Stykke, og ar denne havde paatager sig, at affær
dige Censuren tit mig. 
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„og Kierulf sidstleden 6 December lobte mig sam? 

„ m e ,  n e m l i g  D e d o m m e l s e n  o v e r  S y n g e s p i l l e r  A r i a n a  

„senest til afvigte i- Februar/ og Dedommelsen over 

„Skuespillet Plejefsnnen otte Dage efter be-

„maldte « December: faa frygter jeg for, at de mig 

,/givne Lovter maa vare gaaet Theater-Directionen af 

„Minde. Jeg giver mig derfor herved den Vre, 

„crrbodigst at bringe Ovenstaaende i gunstig Erin

dring, og haaber, at man ikke langer vil lade mig 

„savneden Dedemmelse over mineForssg, hvilken 

„kunde lede mig paa Spor til, hviö det staaer i min 

„Evne, at give dem mere Takkelighed, eller overbe-

„vise mig om deres Uvardighed til at dommes af 

„Publicum." 

„Kjobenhavn, d. - MartS 179z." 

' „P. H.Haste." 

„Til 

„Direktionen for de kongelige Skuespil." 

Paa dette Drev fik jeg i tre Uger intet Svar: jeg 

flrev derfor igjen: 

„Pro Memoria." 

„Undertegnede gav sig den Frihed, sidstafvigte 

„sien Marts at tilskrive den kongelige Skuespil - Oi-

„rection: og da han har Vished om, at hans Drev 

„rigs 
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„rigtigt er de Herrer Direcceurer tllhandekommer, 

„smigrer han sig med Tilgivelse fordi han herved ars 

„bodigst vover, ae erindre Dem om bem«ldte sie 

„Drev, paa det han kan erholde det Svar, hvormed 

„han haaber, De ville be-rre ham." 

„Kjobenhavn d. ,z Marts i?s;." 

„P. H. Haste." 

„Til 

„Directionen for de kongelige Skuespil." 

Nu fik jeg folgende Svar: 

.,P. M." 

„Di understrevne Censorer Thaarup og K. 

„rulf have bedømt Deres tvende Skuespil, nemlig: 

/ , P l e j e s s - n n e n ,  S k u e s p i l  i  2  A c r e r ,  o g  Z l r i -

„ana, Syngespil i z Acter. I Folge vor Beret» 

,/Ning i Directionen, seer den sig ikke 1 Srand til, 

,.ar antage bem-rldte Skuespil. Den detaillerede Cri-

„tik over Deres Vcl«delheds Syngestykke stal je» 

„Thaarup med det Forste have den Vre, at til« 

„stille Dem. Direktionen for det kongelige Skuespil 

„den -5 Martii 1795. 

„Hanch. Thaarnp. Kierulf." 

„Til 

„Hv. Hasle." 

Sllt-
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Altsaa — Skuespillet Plejessnnen, Svvrover 

jeq for weer, end tre Macmeder siden stulde havt detaiile, 

ret Bedommelse, blev nu uden Betingelse forkaster i alt

saa — Syngespillet Ariana, hvori Hr. Thaarup sideir 

September i Fjor havde talt om Forandringer, blev nu 

uden Betingelse forkastet. — Om saadan Handlema-ide af 

Censor imod Forfatter, af Videnssabsdyrker imod Viden

skabsdyrker, er anstccndig, det overlader jeg ril Publicum 

at bedsmme. 

Videre: Af ovenstaaenbe Directionens Brev sees, 

ar Hr. Thaarup den^s; MartS har lovt mig sin Bedom

melse over Ariana med det Forste. Vist nok an

give disse Ord ingen bestemt Tid; men de maa dog, ester 

uiit Skjonnende, betegne en kort Tid i Forhold til Ar

bejdets Storrelse, og Antaller af Maudens evrige Forret

ninger. Jeg kan da vel ikke kaldes utaalmodig, nacir >eg 

t s v e d e  f i r e  U g e r  d e r e f t e r ,  i n d e n  j e g  t i l s k r e v  H r .  T h a a r u p  

fslgende Drev: 

„Pro Memoria." 

„Endfftsnt mir Syngespil Ariana, efter 

„ T h e a r e r  -  D i r e e r i o n e v s  B r e v  t i l  m i g  a f M a r r S  

„d. A., negres Opforelse paa Skuepladsen, giver 

„jeg mig dog herved den Frihed at anmode om den 

„Stykkets detaillerede Cririk, om hvilken Deres 

„Vcladelhed i samme Drev har igjentaget DereS 

„Levre. Det er naturligt, at jeg ensser mit Stykke 

„den 
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„den Forbedring, jeg kan vejledes kil at give det: 

„og da jeg i Deres Velcrdelheds Dedsmmelfe venter 

,Meyer, som jeg kan fsre lmig til Nytte, saa er 

„det mig sårdeles viytigt, jo for jo heller at eje 

„bemcrldre Dcdommelse. Vel indseer jeg, at De, 

„ester Resultatet af de Hrr. Censorers Dom , ikke 

„som Thearer-Di recteur skylder mig de» 

„detaillerede Critik; men jeg har ustridig Fordrina 

„ v a a  O p f y l d e l s e n  a f  M a n d e n  T h a a r u p s  

„kovte, da jeg ikke, ved at tilfe-je Dem nogeu 

„Fornarmelfe, har fortjent Deres Ringeagt; og 

,,jeg bor vente hiin Opfyldelse, da der ikke er Dem 

„anstcrndigt, at bryde Deres frivillige« givne Lovte." 

„Kisbenhavn, d. -z April 179z." 

„P. H. Hasre." 

„Til 

„Velcrdle Hr. Theater - Directeur Thaarv p." 

Herpaa har Hr. Thaarup indtil denne Time 

ikke varoiget mig een Linie til Giensvar. 

At den Direktion , som har antaget hvad Nyt den hid

til har givet (ei blot den kostbare Elisa men end-

oz 

*) Man sige ikke, at Synocstykket Elisa var ant.iqet i 
Forvejen; thi de forrige Direcrioner havde jo ladet 

dette 

G 
i 

M 

? I 
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»g de »brig« langt bedre Stykker) ikke seer sig i 

Stand til ar an rage mine dramatiske Forssg, er 

ellers underligt nok. Vel var det latterligt, om jeg 

«egrede, at mine Arbejder have Fejl, mange, og maa« 

skee store, Fejl; men havde de Andres der ikke oqsaa? Og 

har jeg ikke tilbudet mig, at give mine Forssg den Fuldt 

kommenhed, som jeg sormaaede, og hvortil den lit lovle 

detaillerede Censur kunde vejlede mig? ") 

Der er nu talt og eftersnakket meget, vg hsjst ufors 

deelagtigt, om noervcrrende Forssg; jeg saae da intet an

det Middel til at voerne om min ZLre, end at lade det 

trykke saadant, som det var antaget. Del seer jeg nu. 

efter et Par Aars Forlob, mangen Plet deri, som jeg 

gjerne baade kunde og vilde afvasse. Hist kunde Noget 

bortskjares, her Noger tilfsjes; hist Tanken opklares, hec 

Udtrykket glattes. Men om jeg nu havde ladet Filen gaae 

over mi: Arbejde, saa vilde maaffee mine AvindSmano 

sagt: .,Ia, havde det vccret saadant, som nu, var det nok 

„blevet anraget." Det kommer derfor i si« ferste Skik
kelse/ 

dette stygge Smsrerie henligge i mange Aar; og, 
<?n!de fordums Antagelse gjcrlde, da var 10 ogsaa 
mine Skuespil a»rag>.e af forrige Directeur. 

Man begriber ler, at jeg aldeles støjender Sr. Hof-
mareckal Hauch for mine Stykkers Svikastelse, 
og andres Antagelse. Ester sin Instrux befatter han 
s,g ikke med Censur, fsrend Stykkerne ere antagne 
af de ordentlige Censorer: og har han da ingtende 
Stemme. Men letteligen uidsees, at han, fol ar 
ajare Drug af denne, maatte have overordentUgen 
Urke Grunde , s E. Stykkernes Sn.dende .mod 
Reliaion, gode S«der eller Statsforsarningen, og 
sliqe'Fejl maa ikke kunne formodes, hvor tv hceder. 
Uge Bidenstabsmand ere Censorer. 
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kelse, SrV tik andet efter mit Concept. Det reenffrevne 

Eremplar, hvori jes muligt hist og her under Afskrivningen 

har sar cl andet Ord, end der flod i Concepter, er endnu 

i Directionens ellcr Hr. Thaarups Vcrrge, saa jeg er 

uskyldig i disse smaa Uligheder/ ifald der findeS nogle. Ej 

heller mindes jeg, om to Nettelser, hvilke jeg har sagt til 

Hr. Grav Ahlefeldt, ar ville anbringe, ere indfsrte i 

det reenffrevne Exemplar; de ere disse: S. 10 rejse Ar is 

a n a og hendes Veninder sig inden de smige Lovsangen, 

og S. 70 gaaer Dithyrambus med de grcrffe Krigere 

ind i Teltene. Dette var ikke faaleves i de fsrste Dage ef

ter Slukkers Indlevering: og dette er Alt, hvori med mil 

Vidende dette Aftryk waassce er afvigenöe fra den indleves 

rede Asssnvt. 

Ikke ssulde jeg have syndet imod den allerstrcengeste 

Beskedenheds Lov, ved at tale saa Meget om mig sel» 

paa disse Blade; ej heller tkulde jeg have overgivet mit 

Forfsg til Publicum uden at give det den vist no? 

ringe — Fuldkommenheds Grad, som stod i min 

Magt, dersom ikke det allerede Anforte havde tvun

get mig til begge Dele. Maatte jeg ved delte, mig 

selv ubehagetige, Skridt ikke forringe den opmun

trende Yndest, hvormed kyndige oq adle Medborgere hid« 

til have lsnner mine ufuldkomne Destrcrbelfer; maatte Pus 

b l i c u m  e r k j e n d e ,  a t  j e g  i k k e  h a r  f o r t j e n t  H r .  T h a a r u p S  

uanstcnidige og haanende Behandling: da stal jeg letteli? 

gen forvinde de Krankels«? , hvilke han , uovfordret fra 

min Side, har stræbt at tilfoje mig. Han vil ogsaa, 

haaber jeg, lade mig vederfares den Net, al jeg i denne 

Z»rrale iik« hgr d«r»rt Personligheder, etier paa hadst 

Maade 



Maade angrebet ham, men alene fremstillet, hvad der 

hsrre til Saqen, hvad jeg ssyldte Publicums Overbcrrelse 

med mine Arbejder, hvad jeg skyldte min egen Vre. 

København, den 15 Maj 175z, 



t r e n d e  O p t o g ,  

Sie, die uns im Finstern richten, 

kügen an die Wahrheil dichten, 

n>aS gehn einen braven Mann 

alle Splinerrichter an Z 

Z .  L .  S t o i b e r s .  



P e  r s o n  e r n e :  

A r i a n a ,  p e r s i s t  P r i n d s e s s e .  

H y p e r a n r h e s ,  h e n d e ö  B r o d e r ^ .  ^  

T e  r i b a z u s ,  p e r s i s t  K n g c r ,  h e n d e s  f s r s t e  B o g t e r .  

P o l y d o r u s ,  h e n d e s  S l a v e .  

C h a r i  s t e ,  

E u p h o n i a  o g  
C y l l a n e ,  h e n d e s  S l a v i n d e r  ( s i d e n  F r i g i v n e ) .  

L e o  n i  d a  s ,  K o n g e  i  S p a r t a .  

A g i s ,  h a n s  S v o g e r ,  F e l t h e r r e .  

D i t h y r a m b u s ,  t h e s p i s s  K r i g e r .  

O i o p h a n t h u s ,  s p a n a n s t  K r i g e r .  

M e l i s s a ,  M u s e r n e s  P r æ s t i n d e ,  o g  

N i  J o m f r u e r ,  s o m  t j e n e  i  M u s e r n e s  T e m p e l  p a «  

Bjerget Hta. 

Persiste og graste Krigere. 

Handlingen begynder om Morgenen, og endes den fol

gende Nat. 
Skuepladsen er i det gamle Grakenland i Egnen ved Ters 

mopql« , henved fem Aarhundreder fer Sen christelize 

Tidsregning. 



Forste Optog. 

Skuepladsen, som oplyses af Morgenroden, er Persernes 

kejr; ved begge Sider sees Telte, foran staaer Arias 

na's Telt. 

Ferste Optrin. 
Chariste, Euphonia og Cyllane »ven forArka! 

na's Telt, hvori hun sees ar slumre, dog ?aakl«dt. 

De synge med damper Rost: 

T e r c e t. 

Alle Tre. 

pister, blide Morgenvinde! 

Aander listig Kolighed! 

Voekker ej den slumrende Fyrstinde! 

Dufter Sevn paa Dydens Leje ned! 

A Chcv 



Chariste. 

Ingen Skjolde-Raslen hende vcekke 

til at ffue Perser-Dod! 

Euphonia. 

Ingen Drom om Blod den Amme ffrcekke 

op af Ssvnens varme Skjod! 

Cyllane. 

Guders Omhu hendes Aje dcekke. 

Hvile gjsre Slumren sod! 

Alle Tre. 

Vifter, blide Morgenvinde! 

Aander liflig Kolighed! 

Vcrkker ej den slumrende Fyrstinde! 

Dufter Ssvn paa Dydens Leje ned! 

Euphonia. 
Hvor ftjsnt hun ligger der! Hvor megen Ånde 

udbreder sig paa hendes favre Kinder! 

Chariste. 
Men, ak! urolig Kummer overskygger 

den store Konges tækkelige Soster. 

Hvot 



Hvor ofte gaaer hun ej med tunge, lange, 

»regelrette Skridt, og stirrer ned 

paa Jorden! Og i det nedvendte Sje 

hun skjuler mangen ufrivillig Taare. 

Ak: hvorfor sorger hun? 

Cyllane. 

Jeg veed ej heller, 

hvoraf den underlige Skik kan komme/ 

at Qvinder ssal ledsage Mtrnd i Striden. 

Den Pragt kan koste Meer, end Guld og Liv: 

vm Sejren vakler; om den vorder Fiendens, 

vg han forfslger os i Flugten, Vee da, 

da Vee de stakkels Qvinder! 

Chariste. 
Nej, du fejler, 

ifald du troer, at Frygt for Krigens Fare 

nedbejer Ariana. Kan du mindes 

de Dage for ved Nilens Bred, da Chembes, 

den Fyrste, der var valgt til hendes Brudgom, 

var myrdet af stt Folk, og vi alene 

af Ariana's Piger blev' tilbage? 

da Rsverhcrnder rorte ved Fyrstinden, 

ja, ved Fyrstinden selv? Du saae den Hojhev, 

A 2 den 



de« Dydens Ro, som stod paa hendes Pande, 

den <edle, faste Stolthed i hvert Blik: 

var hun ej meer i Fare da? 

Cyllane. 

Jeg mindes 

d« msrke Dage: ha! da faldt min Elsker. 

Euphonia. 

Jo, stor var Faren: sikkert var hun skændig 

Slavinde nu, om ikke TeribazuS - - -
Ariana vaagner, og seer sig forvirret omkring: Slavin« 

Verne tie. Hun gaaer uV lil dem. 

Andet Optrin. 
Ariana. De Forige. 

Chart ste. 

Held dig/ vor hoje, gode Herskerinde! 

Euphonia. 

Gid Horomazes *) signe dig med Glstde? 

Cyllane. 

Han signe dig, tilbedte Ariana! 

Ariana» 
i  ' )  H o r o m a z e s ,  O r o m a z e S  e l l e r  O r o s m a s d e s  

var det gamle Persiens everste Vuddom. 



Ariana. 

Til Eder smile han, I troe Veninder! 

Han lsnne, hvad ej Fyrsiehaand kan lsnne i 

den Alnhed, den Velvillighed, hvormed I 

ledsage mig igjennem Livets Morke! 

O! Meer, end Slave-Lydighed, er Smhed. 

Chariste. 
At lyde dig, og elsse dig, er Eet. 

For dyrt jeg kjobte Frihed, om den tvang mig 

til at forlade dig: jeg kan det aldrig! 

Euphonia. 

Heg heller aldrig, aldrig! 

Cyllane. 
Aldrig, aldrig Z 

Ariana. 

Kun Frygt, at Eders Frihed vilde rove 

min Sjel de Glcrder, som I stjenke den, 

har hidtil qvcrlet Ordet paa min L«be: 

Nu er' I frie! 
De ville kncrle for hende, men hun hindrer dem» 

Omfavner mig, Veninder! 
Hun omfavner den Ene efter den Anden. 

Og intet Ord om Tak! For sidste Gang 

jeg kmver Lydighed. ^e. 



Chariste. 
Nu tor Veninden, 

hvad ej Slavinden torde nys: Fyrstinde! 

for dem, som eesse dig, du bor ej dolge, 

den tavse Qval, som lever i dit Hjerte. 

Ak! alt begynder dine Kinders Purpur 

at glode mindre siaerkt, som Morgenroden, 

naar Arimanins *) i rcrdsom Storm 

henpidsser tykke Sky'r for Mithra's **) Sje. 

Ak! Kummer staaer i Furer paa din Pande, 

vg nys du kaldte Livet morkt. 

Ariana. 
Det er det; 

Mit Liv er morkt, som ubestraalet Hule 

i Caucasus. Og om i Dag jeg drager 

en Rynke meer, da har min Drom forvoldt den. 

Chariste. 

Din Drom? 
Ariana. 

ylrim'anius, de gamle PerserS Ojcrpel, fsd af 

Merket. 

M i t h r a  e l l e r  S o l e n  t i l b a d e  P e r s e r n e  s o m  e n  G u d 

dom, og forestillede sig den som Middelpunktet as 

en fornuftig befielet Ild, 



Ariane«. 
Du veed, jeg forst mod Dagens Anbrud 

faldt hen i Slummer; men den var urolig, 

vg fuld af onde Varfler. Snart jeg faae 

en K<rmpe-Gr«ker fcrlde Perser-Skarer; 

snart syntes mig, at Perseren var trolos, 

eg at han uretfærdig tamdte Flammen. 

Tilsidst langt borte saae jeg nok en Perser 

med Guders Anstand k«mpe mod en Graker, 

og kaunpe for en faldet Ven. Han l«nge 

udholdt de tunge Hug; tilsidst han dod 
nedsegned' i sit Blod/ saa bleeg, som Sneen 
paa Fjeldes Ryg. Da spurgte jeg medB<rven: 

Hvo var den «dle Perser? og en Stemme 

udraabte: Teribazus! — og jeg vaagn'de. 

Chariste. 

Forjag din Rædsel! Just det Ajeblik, 

du vaagn'dc, tal'de vi om Teribazus. 

Ariana. 

Og hvad var Eders Tale? 

Cyllane. 
Vi fortalte 

hinanden om din wdle Vogters Troskab 



,g Kjekhed, da han vceldig reev dig ud 

fra Rsverhaand og ssamdig Traldoms Fare. 

Ariana. 

Hans Daad var stor og herlig, som hans Sjel. 

Zeg mindes den: endnu jeg seer ham bmnde 

af hellig Ild, dengang?jeg ssjalv i Faren. 

Med Kraft udstrakte han sin Arm, og fceldte 

hver Rover, som forvoven rorte mig; 

med ZErefrygt han lsfted' mig paa Vognen, 

og troligt vogted' mig til Hyperanthes 

tuodtog os tet ved Belns, og drog frem 

at straffe blodigt Oprsr blandt JEgypter. 

Da fulgte han min Broder, stred, som Lsven, 

og naa'de Susa *), tung af Blod og Sejer; 

dog var han ikke svulmet op af ZEren. 

Charisie. 
Den Rejse var dig msjefuld. 

Ariana. 

Det var den; 

dog tamker feg med Lyst paa den tilbage. 

Hvor mangen hellig Viisdom horte jeg 

af 
Susa ,  Xc rxes ' ö  Res iden t ss ta t z .  



af Teribazus' Lacher! Tidligt dannet 

af Zoroasters hsse, rene Lcrre, 

og elsset op af Grækers forste Vise, 

var Teribazus bleven lcrrd og dydig. 

HansAand er lys, og velsaa blodt hans Hjerte, 

som stcrrk hans Arm, ffjont den er faare stcrrk. 

Veninder! I har seet ham, hsrt ham med mig: 

jeg knn fortæller Eder hvad I vide. 
Hun falder i Tanker. 

Chariste. 
Ak! atter svcrver Kummer om din Tinding: 

forjag den! Siig os, hvad der qvwler dig, 

og let dit Hjerte? 

Ariana. 

Ja, det er beklemt, 

og vaandefuldt, cg underligt. Jeg kan ej - < 

jeg vil, jeg kan ej lette det - - - jeg vil - - -
/ Panse. 

Men see mod Ästen! 
Solen staaer op. 

Mithra hilser Jorden, 

vg smiler sodt med rene Purpurlcrbe. 

Lad 
' )  Z o r o a s t e r ,  P e r s e r n e s  c r l d g a m l e  A s t r o l o g ,  P h i l o 

soph og Religionsstifter. 



Sad os oplsfte Sjelen til det Msen, 

som tcrndte Himlens Ild! Vi vil istemme 

vor vante Morgensang. Maajkee mit Hierte 

ved Andagt vorder mere let; da ssal jeg 

udfolde det for Eder. 

Cyllane. 

Ja, ved Andagt 

udbreder Hjertet sig, og vorder stort, 

og omt, og aabent for alt Skjsnt og ZEdelr. 

Fyrstinde, lad os kncrle! Knaler, Sostre! 
De knoele el Sieblik, og robe stum Andagr. De reise siz 

langsomt, Ariana sidst af dem alle. 

S a n g .  

Ariana. 

O du, som boer i hellig Pragt, 

og fylder Jorden med din Magt, 

alt Godes aldrig tsmte Kilde, 

midt i din Vrede selv den Milde! 

Dig, HoromazeS, juble vi 

med barnlig Stammens Lalle-Tone: 

fornem, o Herffer! paa din Throne 

vort Hjertes rene Harmonie ! 
Cha-
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Chariste. Euphonia. Cyllane. 

Dig, Horomazes, juble vi 

med barnlig Stammens Lalle-Tone: 

fornem, o Herffer! paa din Throne 

vort Hjertes rene Harmonie» 

Ariaua. 

Du kunstigt hvcrlved' Himlens Blaa, 

og gjed en Stjernehcsr derpaa; 

ved dig oplukkes Mithra'S Aje, 

og straaler yndigt fra det Hoje. 

Dit Smil er Liv og Frugtbarhed; 

du svober Jorden ind i Varme. 

Du leer til Fyrsten og den Arme 

fra Dagens Himmel-Fæstning ned. 

Chariste. Enphonia. Cyllane. 

Dit Smil er Liv og Frugtbarhed; 

du svsber Jorden ind i Varme. 

Du leer til Fyrsten og den Arme 

fra Dagens Himmels. Fcestning ned. 
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Ariana. 

Du vcerner mod den Ondes Arm, 

og sirasser Lasten i din Harm; 

see, Nattens merke Fader bcever, 

hvor du med lette Fsed hensvcever. 

Du signer Dsdeliges Sjel 

med himmelff Viisdoms crdle Skatte: 

du Dyden frem til Msnsier satte, 

og bod din Dyrker handle vel. 

Chariste. Euphonia. Cyllane. 

Du signer Dsdeliges Sjel 

med himmelff Viisdoms cedle Skatte: 

du Dyden frem til Msnsier jatte, 

og bod din Dyrker handle vel. 

Ariana. 

Du horer Stridens Vaabenlyd, 

og lcegger Kraft i Heltespyd. 

Mtfczrdig Kriger dig skal oere, 

og din hans bedste Sejer vcere. 
O! 
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O! gjsr hver Perser lykkelig! 

Hver Morgen i din Lov 06 finde! 

Gid dig til Priis hver Dag hensvinde, 

og lad vor Jubel tcekkes dig! 

Chariste. Enphonia. Cyllane. 

O! gjor hver Perser lykkelig! 

Hver Morgen i din Lov 06 finde! 

Gid dig til Priis hver Dag hensvinde, 

og lad vor Jubel tcekkes dig! 

Chariste. 
Det er en herlig Morgen; maatte Oainp 

af kostbart Blod kun ej formorke Dagen! 

Ak! mon de mange Offre kan behage 

den store Horomazes? 

Ariana. 

Sikkert ikke; 

thi han er Freds og stille Dyders Gud: 

han byder ej, han ikkun taaler Krigen i 

det ltrrte Teribazus mig paa Vejen. 

Tre-



Tredie Optrin. 
Polydorus. De Forrige. 

Polydorus. 

Held vorde dig af Zeus *), min Herskerinde! 

Din Broder Hyperanthes sender mig; 

saa lsde Fyrstens Ord: Siig Ariana: 

I Dag er Stridens Dag. Bevcrbnet Sparta 

!il Dodens Offer vier sig. Fsr Aften 

vil det begrave mangen tapper Kriger. 

Men alt for ncvr ved mdselfnlde Valplads 

siaaer Ariana's Telt: beed hende drage 

sig lamger ind i Lejren! 

Ariana. 
Siig min Broder, 

jeg crrer hans Bekymring for min Tryghed, 

jeg elfter den, ffjsnt den er overflodig: 

jeg frygter ej, ej heller vil jeg flytte. 

Vi siride jo med Gmcien, det torster 

ej efter Qvindeblod; ej Dyden bcrver 

som Rov for Sparta's adle Slcrgt.- Du gmder? 

Po-

- )  Z e u S ,  de. gamle Erakers overste Tuddom. 
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Polydorns. 

En Sparker gmder sjelden: men du taler 

med Roes om Lacedannons Slstgt, og jeg 

er fod blandt den, og ikke fod til Trældom. 

Jeg murrer ej: dit Bud er idel Mildhed: 

meu, ak! jeg erdogTrcrl, og jeg ledsager 

en Perser-Hcrr til Mord paa — mine Brodre. 

Jeg ej begraver Sparteren, som falder, 

men at jeg ej kan blode ved hans Side, 

og doe for Frihed og for Fvdeland. 

Ariana 

rakker ham Haanden) som han ikke movtage?. 
Din Graad er «deli ikke skal den rinse: 

vcrr fri, drag hjem med Fred, og k^rinp, og fald 

i ZErens Favn med dine kjekke Brodre! 

O! det er fodt, at dele Frihed ud. 

Polydorus. 

Nej, ZEdle! jeg kan ikke drage hjem. 

Mit Fodeland er Meer, end Blod og Liv 7 

men Dyd er meget Meer, end Fodeland. 

N u bor jeg blive. 

Ariana. 

Zeg forstaaer dig ikke. 

Po-



Polydorus. 

Hvis seg drog hjem da var jeg ingen Grwker, 

om jeg ej greb til Vaaben mod hver Perser; 

og greb jeg Vaaben, ha! da var jeg trolss. 

Jeg tjener dig, og tjener dig med Lyst, 

og skulde da forraade dine Vrsdre? 

Mej, forst, naar Freden sluttes, kan jeg vende 

til Friheds moderlige Hjem tilbage. 

Alt var du stor, da Terxes paa din Forbsn 

fntog mig for at lofte Spyd mod Landsmand. 

End storre nu du stjentte Slaven Frihed. 

Men jeg vil ogsaa vsre stor, og blive 

din Tml af eget Valg til Freden smiler. 

Nu haster jeg at bringe Hyperanthes 

dit ffjsnne Budstab. Held dig, Herskerinde! 

Zeus lonne stal din Liid til Gracker - Dyd. 
Han gaaer 

Fierde Optrin. 
Ariana. Chanste. Euphonia. Cyllane. 

Ariana. 

Hans Aand er stor og cedel. 
Hun fulder i Trinkt?» 

Cyl-



Cyllane. 
Denne Graiker 

fortjener, at du gjsr ham vel. Fyrstinde! 

O! maatte vi/ ak! ogsaa vi fortjene 

den Frihed/ du bar stjenketos'. 

Euphonia. 
Hvor herligt 

ssal denne Morgen ssinne blandt de Dage/ 

dit Liv forssjsnner Jorden i, du Milde! 

See, Fires Frihed klang fra dine Lcrber! 

Chariste. 

Dunyder selv dit Verk; og meer Belonninz 

dit eget Hjerte ssjenker dig, end Lovsang 

af Millioner kunde stabe; derfor 

du bod os, ikke takke dig, men tie-

Ja, Dyden gjennemstrsmmer dig med Fryd; 

og dog du hefter morke Blik paa Jorden, 

og drager brudte Suk, og fcrlder Taarer. 

Er du den Eneste, som Dyden ikke 

formaaer at gjsre lykkelig? 

Ariana. 

Forgjeves, 

forgjeves vil jeg qv«le Hjertets Stemme: 
B den 
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den raaberhsjc og lifligt: Teribazus l 

og atter: Teribazus! Teribazus! 
De stuSse. 

Chariste. 

Hvorledes? Ariana — Teribazus? 

Ariana. 

Ja, Piger! ja, jeg elsker ham, jeg visner 

ved Luen, han hsr tcrndt. 

Cyllane 
«ndnu forundret. 

Du, vor Fyrstinde? 

Ariana. 

Ha! mind mig ej om arvet Rang., som Dyden 

erkjender ikke! Den alene adler. 

O! vidste jeg, han elst'demig! O! torde 

jeg ikkun haabe, efter Evigheder 

af lange Aar, at eje Teribazus! 

Chariste. 
Og Xerxes? 

Ariana. 

Han er hele Jordens Konge, 

og jeg hans Soster; dog, ifald jeg vidste, 

at 

M 



at Teribazus elst'de mig, da var jeg 

langt Meer, end Persers, Meer, end Jor

dens Dronnlng. 

Chariste. 
Men om din Broder fnss af Hevn mod den, 

som torde blande Trolles Blod med Guders? 

Ariana. 

Hvad giftig Taage morkner for dit Sje? 

Er Mennesset ej Mennesse? Er Dyden 

ej Dyd? Hvor staaer det Ord iZend-Avesta,*) 

at Undersaatttns Blod kan smitte Fyrstens? 

Cariste. 

Det staaer der ej; men Xerxes ssner Jorden 
at ba:ve dybt ved Foden af hans Throne: 

ej er han just ufolsom for sin Storhed, 

og Guddoms-Bogen let han kunde glemme, 

og, blandet af den Smigrer-Har, som bojes 

i Stevet ved hans Aasy.i — ak! han kunde 

foragte dig, og myrde Teribazus-

B 2 Uris 

' )  Z e n d  e l l e r  Z e n d - A v e s t a ,  Persernes hellige 

Dog, fvrfamr af Zoroaster. 



Ariana farer sammen. 

Nej, nej, Chariste! Xerxes elsker mig: 

jeg ssnide kncrle ved hans Stol; jeg ssulde 

med Taarer v<rde Kongens Haand, og tigge 

om Teribazus' Liv; jeg ffulde vise, 

hvor vcerdig han til Hojhed var; og Xerxes 

gav ham et Kongedom til Brudegave. 

Chariste. 
Men om dit Haab flog fejl? 

Ariana. 

Jeg ssulde flygte 

med ham til Jordens Ender. Kun en Hule 

i Astracan, i Hulen Teribazus — 

saa var jeg lykkelig, og stor, og mcrgtig. 

Ak! om jeg, om jeg ikkun korde haabe, 

at Teribazus elffer mig! 

Cyllane. 
Og derpaa 

kan Ariana tvivle? 

Ariana. 
Ja, Veninde! 

Jeg vil ej Undersaattens TErefrygt, 

end-



«ndssjont den har fortryllet mig: mit Hjerte 

forlanger Mandens rene Kærlighed. 

Han ssal ej lyde mig, og vorde Fyrste: 

han ssal begjere mig, og vorde Mand! 

Euphonia. 
Den Tanke, at begjere dig, og Tanken 

paa Baal maa va?re Tenbazus Eet. 

Ariana. 

Det ssal den ikke. O! hvor tit paa Rejsen 

gav jeg Anledning nok for ham, at tomme 

sit Hjerte, hvis det flog for mig af Elssov! 

Naar for at siotte mig han greb min Haand, 

da lod jeg den faa villigt, villigt ligge 

i hans; tit hvil'de han sit matte Hoved 

ved Ariana's Fodder; tit mit Sje 

med Amhed modte hans, naar Viisdoms L«re 

fra hans indvi'de kcrbe flod, og drog 

mit Hjerte tet til Teribazns' Hjerte: 

men aldrig, aldrig snkked' han; men altid, 

ak! altid blev han i sin egen Magt. 

Det gjsr ej den, som elsser. 

Cyllane. 

Nej, men Frygten, 

Kt tKNde Vreden hos sin Hersseritide, 

har 



har sikkert Hemmet Sukket, bundet Tungen, 

og dyb ZErbodighed har givet Kraft, 

at overvinde Hjertets hede Luer. 

Ariana. 

Saa har jeg ogsaa drsmt, og dog — jeg veed ej, 

jeg bor ej troe, jeg gjerne vilde vrsmme, 

at han — ak! ar han etiker Ariana. 

A r i a. 

Dvden tindrer i hans Aje; 

Kraft og Viisdom fra det Hoje 

gjor ham meer, end elffelig. 

Ak! jeg elj^er ham, jeg Svage! 

Derfor falmer, visner, svinder 

Rosen bort paa mine Kinder; 

derfor morkneS mine Dage. 

Bort, Uvish'd, bort med dig! 

Fsy'r mig, Uros Hjeblikke! 

Guder! hvorfor mon han ikke, 

mon han ikke elffer mig? 

Min 
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Min sidste Rest af Rolighed forsvinder; 

Ilvished qv«ler mig med Dodens Angest: 

v! raader mig, hvor stal jeg hente Vished? 

Euphonia. 

Vi vil udfritte ham, og - - -
Ariana. 

Nej, Veninde! 

du skuffer dig: han maatte sige Nej, 

og det forog'de kun min bange Kummer. 

Cyllane. 

Men jeg tilforn har last i mandigt Hjerte: 

ak! jeg har elsset for, og jeg var eistet: 

jeg let stal spore - - -
Ariana. 

Nej, du fejler ogfaa, 

ifald du troer det: o! du sporer Intet. 

Har jeg ej agtet noje paa hans Adfcrrd? 

Og den, som elfter, seer jo saare grant? 

Chariste, 
som under de sidste Ncpliker har flaael og grundet. 

Hsr, ZEdle! hvad jeg tamker paa: du sagde 

saa tit, at ikkun Een regjerer Alt, - - -

Ari-



Ariana. 

Det lasrte, det beviiste TeribazuS. 

Chariste. 

Og at, ssjsnt Folkeflcrgcer a?ndre Navnet, 

er Dyds og alle Skjebners Fader een, 

ved Euphrat og ved Ganges og ved Nilen 

den Samme. Tet herved paa Bjerget Sta 

et Tempel throner for en glcrkist Guddom. 

En hellig Iomfrue tjener der; og Rygtet 

har lydeligt fortalt om hendes Viisdom, 

at den kan stue dvbt i Skjebnens Domme, 

og at den kjender Alt, som sseer paa Jorden. 

Hun kalder sig Melissa: gaae til hende, 

hun veed, om Teribazus elfter dig. 

Ariana 
efrer nogen Beroenkrnng. 

Jeg — ja, det vil jeg. 

Femte Optrin. 
Hyperanches. De Forrige. 

Hyperanches. 
Held min crdle Sosier! 

Jeg sendte Polydorus for, at sige, 
ar 



at Kampen snart med Lovemod begynder, 

og Ariana's Telt er alt for ncrr 

ved Faren; men - - -

Ariana. 

Jeg frygter ej, min Broder! 

En Grcrker vil ej kcempe mod en Iomfrue; 

og overalt - - -

Hyperanthes. 
Ak.' hsr mig, Ariana! 

Blandt a?dle Legioner kan dog vcrre 

en enkelt Kriger, som forglemmer Pligt; - - -

Ariana. 
Men overalt - - -

Hyperanthes. 
Og sirt endog, at Ingen 

forsætligt vilde saare dig, hvor let 

henfioj et ilde kastet Spyd, en Piil 

mod Ariana's vaabenlose Barm! 

For al din Smheds, alle Guders Skyld, 

lad Teltet flytte! 

Ariana. 
Hsr mig dog, min Broder! 

Om din..Bekymring end var grundet, Teltet 

kan 



kan gjerne siaae: endnu i denne Morgen 

jeg vil forlade Lejren. 

Hyperanthes. 
Du? hvorledes? 

hvorhen? 

Anana. 

Hist oppe paa det gamle Sta 

et Tempel staaer, hvori Melissa t jener: 

did vil jeg ile; der jeg vll erfare, 

om Intet meer kan troste dette Hjerte. 

Du vced, det lider. 

Hyperanthes. 
Ak! det lider ffjult; 

det aabner sig end ej for Hyperanthes. 

Ariana. 

Hvi ssulde jeg, du Gode! gy!)e Kummer, 

som du kan ikke lindre, blandt din Gi«rde? 

Hos hiin Prastinde haaber jeg, den lindres. 

Hyperanthes. 
Og du vil mellem Krigens Farer drage 

igjennem Fiendens Ha'r? og mener du, 

at det tillades dig? Mon man vil lkke 

ansee 



ansee dig for en Spejder, og behandle 

dig som en Saadan? 

Ariana. 

Hor, da vil jeg sige: 

Lsss i mit Sje, straf Forbryde! sten, 

ifald hun sees deri! Men om der findes 

en crngstet Iomfrue, som vil söge Lise 

i grusse Guders Helligdom, da lad 

den Kummerfulde fare med sit Folge! 

Hyperanthes. 

-Og hvo skal vise Vejen mellem Sta's 

siielose Fjelde? 

Ariana. 

Det flal Polydorus: 
selv Grcrker just fra denne Egn, han fjender 

hver lonlig Gang imellem Sta's Ege 

vg tette Krat og kantefulde Klipper. 

Han vaabenlos, som nu, ssal troligt lede 

din Ariana's Fjed. V^rr glad, mm Broder! 

Enart haaber jeg, din Sosier selv vil smile-

D u e t .  



D u e t .  

Hyperanthes. 

Ak! Hvor kan jeg glcede mig, 

naar kun Farer true dig? 

Lad min Bon, o! lad min Klage 

holde dine Fjed tilbage! 

Ariana. 

Tie med Bsn, o! qvceldin Klage? 

Hold ej mine Fjed tilbage! 

Lad min Valfart glade dig! 

Ingen Fare truer mig. 

Hyperanthes. 

Rcedsel boer blandt Hta's Hoje: 

ak! om der dit emme Aje 

evig, evig luktes til! 

Ariana. 

Den, som Dyden skal bevare, 

bcever ej i merkest Fare: 

Dyden mig beffytte vil. 
Hy 



HyperantheS. 

Mat Ml jeg mod Fienden stride, 

Mtar jeg veed dig Faren ncer. 

Ariana. 

Men jeg j?al bestandigt lide, 

om jeg stedse bliver her. 

Hyperanthes. Ariana. 

Mat <Fal jeg mod Men jeg skal bestan-

Fienden stride, digt lide, 

naar jeg veed dig Fa- om jeH stedse bliver 

ren ncer. her. 

Sjette Optrin. 

Polydorns. De Forrige. 

Polydorns til HyperantheS. 

Din Broder Terres taler saa ved Ml'g: 

Lad Hceren rejse sig, og storme frem, 

og bade sig i — Grnkerblod! 

Hy-
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Hyperanthes. 

Det er da 
den blodbestænkte Stund! Farvel, farvel, 

forunderlige Soster! 
Han omfavner hende. 

Lad mig trykke 

dig tet til dette Hjerte! — ha! endnu, 

endnu! — Farvel! 
Han river sig los. 

Bliv, Polydorus, her! 

Din Herskerinde kan behove dig. 

Ariana. 

Farvel, min crdle Broder! Sejer folge 

din Arm! 

Hyperanthes. 

Farvel! Han gnaer. 

Syvende Optrin. 
Ariana. Chariste. Euphonia. Cyllane. 

Polydorus. 

Ariana. 

Du kjender jo hver Stie 

paa Sta's Tinding? 

Po-
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Polydorus. 

3a. 
Ariana. 

Vil du vejlede 

min Fod til dine Guders Helligdom? 

Mit Hjerte lider, torster efter Lindring, 

og haaber Lindring afMelissa's Laber. 

Polydorus. 
Jeg vil ledsage dig til Jordens Ender. 

Melissas Navn er helligt: hun vil ikke 

nedsiode dig fra Viisdoms aabne Kilde, 

endstssiic du kalder Horomazes Gud, 

og stjont hun ofrer Iovis hoje Oocre. 

Ariana. 
Og vil I folge mig. Veninder? 

Charifte. Euphonia og Cyllane. 

, , Altid, 
hvorhen du ogfaa vandrer. 

Ariana. 

Nu, saa kommer! 

Vi vil tiltrcrde strax vor Rejfe, for 

vor Vej beswnkes af de Tapres Blod. 

Ot-



Ottende Optrin. 
Teribazus styrter ind. De Forrige. 

Teribazus. 

Jeg modte Hyperantbes, han fortalte, 

du vil til Sta's Bjerg, min Herskerinde! 

Tilgiv din Tml: hvad vil du der? 

ArLana. 
Jeg vandrer 

til Templets Hettigdom: en viis Prcrstinde 

til store Guder ofrer der: maastee 

hun veed, om dette Hjerte meer kan lettes. 

Ak! alt for lamge tynges det af Kummer. 

Teribazus. 

Forgjeves, o Fyrstinde! sporges Guder: 

de gav' den Dodelige selv Forstand, 

og den stal svare. 
Ariana. 

Vel! men mon den Syge 

ej villigt prsver hvert et Raad, endogsaa 

naar koldest Overlcrg beleer hans Tro? 

Jeg lider; jeg vil gjerne qvcrges: derfor 

jeg drager did: nu troer jeg det -Orakel. 

Teri-
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Teribazus. 

Behold din Tro: vi har jo selv Orakler. 

Ariana. 

Men den, som raader over vore Skjebner, 

er jo den Samme her, som hist i Susa: 

hvad, om mit Hjerte brast for jeg kom hjem? 
' ^ i 

Teribazns. 
O! gaae da, hvor du vil! Skjsnt Een modSkarer 

er saare Lidet, dog jeg stal ledsage 

dig gjennem Grcrkers vrede Legioner, 

og Vee den Haand, som truer dig! For Blodet 

er reent udtomt af dette Hierte, for 

stal ingen Voldsmands Hinder smitte dig. 

Ariana. 

Nej, bliv, min Ven, og fegt medHyperanthes? 

Du denne Gang ej fslger mig: en Gracker 

vil ikke hindre PerserMdens Valfart 

til hans tilbedte Guder. Polydorus 

uvcrbnet ssal ledsage mig, og disse 
Hun viser paa sine Veninder. 

For Aften er' vi her igjen, og frydes 

ved Persernes, ved Teribazus' Sejre. 

L Teru 



Z4 

Teribazns, 
ssm under bele foregaaende Replik har rebet martrende Ui ». 

Hvad? o min Hersterinde! Tenbazus 

sial ikke meer ledsage Ariana? 

Ariana. 

Kun ikke denne Gang. 

TeribazuS. 
Ha, Kongedatter! 

saa siig din arme Tral, hvad var hans Brsde? 

Ariana. 

^let ingen, ingen, cedle Ven? 

TeribazuS. 
I Guder! 

kan Ariana saa nedlade sig, 

ög spotte den, hun haardeligt forssyder? 

Du veed , jeg kjender ingen stsi re Rang, 

end den, at tjene dig, og i dit Sje 

at see din knap undfangne tyst, og lyde; 

og, ha! nu vil du styrte dig i Farek, 

og Teribazus' Arm tor ej bessytte 

den storste Dicmiant i Diademet, 

som Jordens store Konge bcrr! — 

Ari-



Ariana. 

Jeg aldrig/ 

nej, aldrig har jeg spottet dig, og aldrig 

jeg fandt dertil Anledning: si-g, naar saae d» 

vel Ariana spotte? 

Teribazus. 

Vel, saa lad mig 

ledsage dig, bevogte dig! 

Ariana. 

Du kan ej, 

ej denne Gang; jeg ingen Vagt behsver-

Vcrr ubekymret for din — din Veninde! 

Gid Sejer ile foran dig; Bliv ved 

at ligne dig, vcrr stor, og viis, og mild, 

vcrr Hyperanthes' Stolthed og hans Vent 

Vcrr Ariana's —Ven! 

Teribazus. 

Du vil da? 

Ariana. 

9Edle! 

?eg maa. 

C s Teri« 



Teribazus 
knselet, og griber hende« Haant. 

Saa lad mig end engang gjentage 

min hede Bon: o! lad mig, lad mig, lad mig 

ledsage dig? Ou veed, jeg elfter Kampen: 

maastee jeg kunde sanke siolte Laurbcer 

i Dagens na?re Strid: jeg dem opofrer? 

jeg dem vil flye paa Rejsen for det Held, 

at vcere rede til dit Vcrrn, om Dyden 

ej ene kunde vcrrne for din Tryghed. 

For sidste Gang, o store Kongedatter! 

lad mig ledsage dig! 

Ariana rejser ham. 

For jWe Gangs 

min Ven! du kan det ikke. 

Teribazus. 

Vrede Guder! 

mit sidste Haab, min ene kjcrre Stolthed 

stal negtes mig! Fyrstinde! ha, du knuser 

en Slaves Sjel, som ej fortjener det. 

Duet» 
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Teribazus. 

Du stormer mod Farer 

paa Grceciens Hsje. 

Forblindet dit Aje 

foragter min Arm; 

fortryllet dit Are 

undsiaaer sig at hsre 

den Trcel, som advarsr. 
Ariana. 

Min blodende Barm 

skal Gnderne rsre, 

og Viisdcm^mens Raad 

Ml ende min Graad. 
Teribazus^ 

Ak! om du for silde 

med Nag, o du Milde! 

>in Vandring fortred; 

sk! om du nu finder 

med blegnende Kinder 
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kun Skcendsel og Ded: 

skal Persien grcede, 

og savne sin Glcede, 

og sole sit Stod; 

men du ej fornemme 

den klagende Stemme. 

Ariana. 

Men naar jeg sikal drage 

med Glcede tilbage, 

skal Persien Monne 

min voxende Fryd, 

og Guder belonne 

den smilende Dyd. 

Teribazus. 

Gid snarligt du drage 

med Glcede tilbage, 

og Persien skjonne 

din voxende Fryd, 

og Guder belonne 

den smilende Dyd! 
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Ariana. Teribazus. 

Gid snarligt du drage Jeg snarligt ffal drage 
med Glcrde tilbage, 
og Persien fkjonne 
din voxende Fryd, 
og Guder belonne 
den smilende Dyd I 

med Glcrde tilbage, 
og Persien ffjgnnt 
min voxende Fryd, 
og Guder belåne 
den smilende Dyd. 

Ariana. 

Nn folger mig, Veninder! Polydorus, 

ledsag os gjennem Sta's morke Stier! 

Gid Guderne vor «dle Balfart signe'. 

Farvel til Aften, kjekke Teribazus! 

Held folge dig i Striden! Held og Sejer! 
De saae. 

Niende Optrin. 

T-ribazu« 
alene. Han stirrer, vildt efter Ariana. 

Omsonst var da min Kamp! omsonst mitHaab, 

at vogte den, som jeg tilbeder evig! 

Ha! jeg har sejret over mig: jeg aldrig 

har sukket, naar hun horte det; jeg aldrig 

har 



har ssgt et eensomt Sted, og klaget Natten 

: min gruelige Qval, at Intet^kulde 

forraade, hvad jeg fsl'de: Elstov! Elskov! 

Dog dromte jeg/ hun elst'de mig. Jeg leed, 

jeg qvcrl'des, jeg henryktes ved den Tanke! 

Omsonst er Alt : hun iler fra min Arm, 

hun hsrer ej mit Raab om — hendes Fare. 

Hvad vil jeg da? Ha, Hjerte Z har du haabet, 

at eje den Fuldkomne? — Aldrig, aldrig? 

Og dog, hvor amgstligt jager du, hvor Haardt, 

fordi hun ikke mcrrker paa min Tale, 

for forste Gang ej marker den! 

IegDaare, 

jeg Daare! jeg har smilt, og ssjult min Elskov, 

og haabet-hvad? - Den store Konges Softer-

og Teribazus? — Nej, jeg ha? ej haabet: 

jeg fulgte Skjebnens Kald, og har ej vidst, 

hvad Enden skulde blive. Nu, hvad er den? 

At Ariana veed, hun er Fyrstinde, 

og Teribazus Intet? — Det er Alt: 

det har jeg vidst saa lamge. Hvorfor staaer jeg 

da her, og tumles om af msrke Tanker? 

Hvad er vel nu mit Kald? At dse for Acren! 
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A r i a. 

Om dig vil jeg smaaligen lede, 

du tröstende Krigerens Dod! 

Du vcerner mod Himmelens Vrede, 

mod Skjebnens henglidende Stod» 

Jeg modigt min Landse skal svinge 

mod FienderneS revnende Skjold; 

med Kraft jeg skal fore min Klinge, 

og spotte med Hundreders Vold. 

Min Rustning som Purpur Ml glode 

af Faldnes udstcenkede Blod, 

og Alting omkring mig ffal blode, 

og Alting ophsje mit Mod. 

Tilsidst j«g som Sejrer skal falde, 

og Persien Lsve mig kalde, 

og rejse Trophce hvor jeg stred: 

jeg roligt i Doden Ml smile, 

og under Trophceen mig hvile, 

og glemme de Qvaler, jeg leed. 
Ti> 



Tiende Optrin. 
En Trop perWe Krigere. Teribazus. 

Krigerne morschere tvers over Baggrunden tkf Skueplads 

sen, og synge fslgende 

Chor. 

Vi gaae til Kamp 

med Heltemod, 

og elffe Damp 

af Fienders Blod. 

Op, Kriger, op 

med Glcedesffriig! 

Paa Slagnes Liig 

er HErens Top. 

Teribazus 
gaaer hen til dem. 

Velkomne, Venner! og modtager mig, 

som tsrster efter Lod i Kampens Htrder! 
Han ftillcr sig iblandt dem, og de gjenrage marscherende 

Lhoret. 

.'(i 

An-



Andet Optog. 
Skuepladsen forestiller del Indvendige af et stort Tempel. 

Mellem Colonner sees paa Vcrggene de »i Musers Bil

leder med deres Attriduter. I Baggrunden staaer et 

Alter, hvorpaa et Rsgelsekar med Glober i. 

Forste Optrin. 
med en Lyra i Haanden, hvorpaa hun spiller, 

kommer ind, efterfulgt af Nl Jomfruer, der li, 

geledes hver spiller paa sin Lyra. De ere alle kladte 

i hvid gr«st Drazr. 

Melissa 
strscr Nszelse paa GIsdcrne. 

Det er vor Andagtstime: vi begynde 

vor Sang til de guddommelige Sostre. 
Hun oq fire af Jomfruerne stille sig paa hsjre Side af 

Alrerer; de andre fenipaa den venstre Side. 

Sang. 
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S a n g .  

I hsje ni Guddommelige, 

som smelte StsvetS Barm til Dyd, 

mod Eder i Olympens Rige, 

som stemme Guders Aand til Fryd, 

skal andagtsfuld vor Lovsang stige, 

og sproglos Tak i Harpens Lyd. 

Chor af Jomfruerne. 

Velsigner vore rene Lceber, 

og Sangen, som mod Eder striber! 

O! smiler naadigt Bifald tit 

vort ufuldkomne Strengespil! 

Melissa. 

Naar Lasten frcek med Tigerstemme 

tor fordre Dydens Purpurblod; 

naar Skarer mat dens Vold fornemme, 

og Riger bceve for dens Mod, 

I byde den, sig selv at glemme, 

I lcere den at vorde god. 
Cbor 
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Chor af Jomfruerne. 

I, som ved Strcengeleeg alene 

kan tcrmme Lsver, vcekke Stene, 

o! gjorer Lastens Scepter svagt 

ved Eders blide Tryllemagt! 

Melissa. 

Nacir Storme Dydens Elffer boje, 

I rejse ham til Salighed; 

naar Taaren gloder i hans Aje, 

I lede den i Smile ned; 

naar Lidenskabers Bolger stsje, 

I lisple kun, og Alt er Fred. 

Chor af Jomfruerne. 

O! signer altid paa vor Klode 

den synkende, forgrædte Gode! 

Han fole GlcedenS Trylleris 

ved Eders milde Harmonie! 
AittorneUen afbrydes i pjcbttk, Va Ariana rrader tuS. 

An-
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Andet Optrin. 
Äciana. De Forrige. 

Ariana 
til siiie Veninder oq PvlydoruS, hvilke netop sees, vH 

fol svinde i Coulissen. 

Nu bliver her, Veninder! Polydorus, 

bliv her, imens jeg taler med Præstinden? 
Ti! Melissa, som er gaaet Ariana et Par Skridt imode. 

Tilgiv en bange, dybt nedbojet Fremmed/ 

som ydmygt nsrmer sig, at hente Trost 

hos Eders Guder. 

Melissa. 
Vcrr velkommen, Skjonne! 

Gid alle Guder smile til din Balfarc! 

Hvor er du fra? Hvad er dit Navn? Hvad vil du? 

Ariana. 

Jeg fsdtes mellem Eders Fiender; Xerxes 

er Pllegrimens Broder, Ariana 

mit Navn. 

Melissa. 
Saa viid, du store PerseriNde, 

at Guder ej gjsr' Forstjel mellem Folk, 
og 



og Dyden er dem allevegne kjcrr 

fordi den overalt kun er den samme. 

Ariana. 

Det var mil Haab, og derfor kom jeg hid. 

Melissa. 

Var da frimodig! Tal, og jeg ffal svare. 

Ariana. 

Det fordum hwndte s i g ,  at i Aegypten 

var fleer, end een V.isal forvoven nol 

at rejse flg mod Persiens Behersker. 

Men Chembes var blandt mcrgtlge Vasaller 

den troeste: min Broder lovte mig 

til Fyrstens Brud. Med Pomp ieg rejste did 

at crgte ham. Vi kom. Men i et Opror 

var Chembes myrdet af sit eget Folk. 

Mit Folge blev nedhugget; Roverhcrnder 

berorte mig. En ung og cedel Perser 

bessytted' mig med Lovemod, og bragte 

mig hjem i Tryghed. Paa den hele Rejse 

var al hans Tragten, al hans Iid kun den, 

ar takkes mig. Ved Morgensolens Hilsen, 

ved Nattens blege Lys, hans store Sje 

var heftet kun paa mig; med omme Hinder 

han 



han lsfted' mig paa Vognen, tog mig ned, 

og aldrig veeg et Skridt fra mig paa Vejen. 

Hvor herligt svandt ej Tiden ved hans Tale! 

Han lcrrte mig om Guder, han fremM'de 

mig Dydens V«sen i sin hele Blidhed; 

han sagde: Det er sodt, at elske den, 

den er sin egen Lsn; og denne Lsn 

er saare stor. Præstinde! han er viis, 

vpla?rt af Perseres og Gmkers Vise. 

Icg -- Wle, spot mig ej! — jeg eljk'de ham. 

Melissa. 

At elsse reent er ej ucrdelt. 

Ariana» 
Ak' 

men mon han elfter migigjen? Den Gang, 

han atter kom fra Striden, stjon, som Solen, 

„aar den har kyset Natten bort, da blev han 

min forste Vogter; overalt ledsager 

hans Sje og hans Arm mit Fjed; endnu 

min Varetogt er al hans Iid- Med Lyst, 

med Fyrighed han tjener mig; men altid 

er han trrbsdig/ tavs. 

Me-



Melissa. 

Saaledes er 

deu sande KMlighed. 

Ariana. 

Men aldrig/ aldrig 

undslipper kun et Suk hans Barm; hansSje, 

selv naar det stirrer smt paa mig, ej glindser 

af en, kun af en flygtig Eljkovs-Taare. 

Ej heller er han tankefuld, tungsindig, 

og soger Eensonched. Han teer sig munter, 

og synes ej at strömte Rolighed/ 

men at besidde den. 

Melissa. 
Maassee han elssev 

en Anden lykkeligt. 

Ariana. 
Nej, ikke heller: 

o? da var alt mit Haab udflukt. Han synes 

kun at tilbede mig; men ej, at elske. 

Melissa. 

Han veed, du er hans Konges Sosier. 

D Ari-
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Ariana. 

3a, 

det veed han; men mon han ej veed tillige, 

at Ariana skatter Sjelens Storhed 

langt meer, end Fodselens? Jeg ofte, ofte 

har rsbet ham, ifald han vilde see det, 

at Dyden vejer mig langt meer, end Sceptret. 

Melissa. 
Maaffee han frygter for din Broders Grumhed. 

Ariana. 

Han veed, min Broder elsker mig, og ejer 

jo Verden meer, end halv: et Kongerige 

til Brudegave var kun Lidt for Terxes. 

Kun eengang, kun l Dag, han synres rort 

af ElssovsIld, dengang han horte, jeg 

drog hid at hente Trost — for det, som ej 

min La?be, men dog tit mitAje sagde. 

Han vilde vogte mig for Vejens Farer, 

vg folge mig herhid; jeg bod ham blive. 

Da knwl'de han for forste Gang, og greb 

som Lue paa min Haand , og sukked' ncrsten. 

Og Morke paa hans Pande stod; forvirret 

var Heltens Sjekast, og stark hans Rost; 

han 
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han sticrlved', da jeg rejste ham; og vildt 

han stirred' efter mig, dengang jeg sagde 

ham oml: Farvel ril Aften— Nu, saa siig mig, 

hvad Guder lcrre dig! Siig, tor jeg haabe, 

at Teribazus elster Ariana? 

Uvished qv«ler mig langt meer, end Dsden'. 

Melissa. 

Z dette Tempel findes ej Orakel; 

men gammel Omgang med de ni Gudinder 

har vant mir Sje til at stue grandt, 

og lcrrt mig gavnligtRaad. Ej nogen Guddom, 

men kun Melissa taler nu med dig: 

Ved Iovis hoje Dotre, som jeg tjener! 

jeg troer, at du tor haabe. 

Ariana. 

Men hvorledes 

stal jeg udforske Teribazus' Hjerte? 

Hvo stal aflokke ham det Ord: Jeg elster? 

Melissa. 
Han er jo a?del: crdel Mand fortjener 

uvanlig stor Behandling: Kongessster! 

nedboj dig til din Tral! Tiltal ham saa: 

D - "Ze« 



"Jeg seer din Amhed, jeg gjengjklder den: 

"bliv Xerxes' Svoger, Ariana 6 Herre l" 

Ariana. 

Hvorledes? Jeg? 

Melissa. 
Blufærdighed er Dyd, 

der sommer dig, der pryder alleQvinder; 

men i saa sjeldent Fald maa handles sjeident. 

Naar han er den, )eg troer, da vil han aldrig 

anraabe dig om Elskov. Dette Middel 

kan ene skaffe Vished om hans Onske. 

Af Egennytte vil han ikke vcclge 

dig til sin Brud: vcrr stor, som han, og tal! 

Ariana. 

Vel! jeg stal tale; men ifald han ikke 

vil elske mig? — Paus-. 

Melissa 

meget hojrideligl. 

Ved alle ni Gudinder, 

og ved Olympens Tordner! du tor haabe. 

Ariana. 

Du Vise byder dtt; jeg — jeg vil haabe! 

A r i a >  
l 
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A r i a. 

O! det er saa sedt at haabe: — 

Slavebuk af Millioner, 

gyldne, diamantne Kroner 

og de Skatte, Ganges gav, 

er mod Haabet knap en Draabe 

mod det store Verdens Hav. 

Mod mit Held jeg frem ffal ile, 

see det mig imede smile, 

og til Verden skal jeg raabe: 

Jeg vil haabe! Jeg vil haabet 

Hvor tryllerHaabet mig! Din Guddomsstemme, 

Pra:siinde! har fremkaldt det. La:nge, lcrnge 

det fly'de fra min Barm. Modtag min Tak! 

Mit sidste Suk i den Tilbedtes Arme 

skal takke dig. Jeg iler nu, at yde 

den Dydige sin Ret; jeg snart ssal finde 

min Ven, og sige ham, at Ariana 

er hans, for evig hans; han stal annamme 

min 
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min Lstbes blye Bekjendelfe med Smhed, 

om han end ej vil eje mig. 

Melissa. 
Det vil han. 

Held folge dig, du fromme Perferinde! 

Gid ingen Taare vcede dine Veje! 
Ariana bojer sig VM, og gaaer. 

Tredie Optrin. 
Melissa og de ni Jomfruer. 

Melissa. 
Et Lam er Ulvens Sl«gt. Hvor ssjsn, hvor «del/ 

hvor yndefuld er ej Tyrannens Soster! 

Sad hun og hendes Ven paa Perserthronen, 

da ssaan'des Sparta's dyre Blod, og Enkers 

og Faderlsses mange, mange Taarer. 

Nu, lad os ende vor begyndte Sang! 

I hoje ni Guddommelige, 

som tcemme Last, og signe Dyd! 

udbreder Eders milde Rige 

til hele Jordens Held og Fryd! 

Gid overalt jer Lovfang stige 

i stille listig Glcedeslyd! 
Chor 
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Chor af Jomfruerne. 

Gid aldrig kjnlne Lyster mcenge 

forforisk Ild blandt Eders Strange! 

De gjsre Livets Nyden sod, 

men aldrig, aldrig Sielen blod! 
De gaae alle ud, spillende hver paa sin Lyra. 

Fjerde Optrin. 
Valpladsen; i Baggrunden Gråkernes Lejr. 

Teribazus 
alene. 

Ak! Dagens Kamp er endt, og mangen Perser, 

vg mangen Grcrker ofredes til Doden; 

vg svar og stor var Striden; men--jeg lever! 

Jeg ssgte ZErens Dod, men fandt den ikke. 

Hvad nytter Sejrens Roes, hvoraf jeg damper? 

-O Hjerte, Hjerte, piinte, qvalte Hjerte, 

hold op at trygle Haabet om et Smil, 

er trolost Smil, som ikkun smigrer Livet!' 

Hvad, om jeg knælende nedkaster mig 

for Ariana's Fod, og aabenbarer 

min Elskov, og afbetler hende Medynk? 

Elendige! mon dn kan h«ve dig 

til 
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til Solens Bane? kan du mægtig dele 

den Glands, som overstraaler Himmelen? 

> Tor du fremstille dig, som store Fyrsiers 

Medbejler? som den stolte Xerxes' Svoger? 

Hun maatte'stsde Teribazus bort; 

landflygtig, eensom maattte han bortsukke 

sin msrke Rest af Liv, naar ej hans Sje 

drak mere Lys af Ariana's Smil! 

Og om -> I Guder — om det end var muligt, 

hun kunde trodse Stand og Kjsn, og sige: 

"Jeg elsser Teribazus" Doden sank da 

fra Jordens stramge, mcrgtige Beherffer 

tungt ned paa den Tilbedtes crdle Hoved, 

og som et Marmorfjeld paa mig: da, da 

var Doden Qval, om muligt, meer, end Elffov. 

A r i a. 

O Dod! velkommen ffal du vcere, 

mit Haab, min Fryd, min Lsn, min "ZEre, 

naar Hjertet ej anklager mig. 

Naar venligt du har lukr mit Aje, 

skal jeg forglemme svunden Moje, 

og idelt Held omsmile dig; 
men, 



men, o! neddrog jeg HsvnenS Vrede, 

paa den, jeg evig llkal tilbede, 

hvor blev du da forskroekkelig! 
Efter en merk Pause seer ha» sig vildt omkring, og bliver 

en doende Perser vaer ncrr ved de griffe Telte. 

Hvad? ligger ej en Perser der, og bloder? 
Han ixrrmer sig, og kjender ham. 

Ha', det er Ariamnes, min forladte, 

min fordum tapre, min trofaste Ven! 

Ej stal dit Lug til Haan af Sejerherren 

opdynges mellem Grcrkernes Trophceer. 
Han bcerer ham bort. 

Hvil sodt, min Ven, langt, langt fra Livets 

Taarer; 

Femte Optrin. 
Teribazuö. Diophantus og nogle ftere grce-

^?e Arigere komme frem i Baggrunden, og gribe 

lil Vaaben. 

Diophantus 
springer frem imod Teribazus. 

Forvovne Perser! du tsr komme her, 

og rsve Grcrkers Bytte? Frem, til Kamp! 

Jeg vældigt stal aftvette denne Haan 

i eddret Perser-Blod. ^ . 
Teri-
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Teribazus 
l«gger den dsende Perser varligt ind imellem de forreste 

Coulisscr. 

Her staaer jeg, Gracker! 

Han var min Ven: jeg va?rner om hans Liig. 
L)e k-empe; ved Slutningen af Choret falder Diophantus 

d^d ril Jorden. 

Chor af grceffe Krigere. 

Vi stadigt gaae mod Fjenders Vold 

paa Hcltebanen frem: 

i senet Arm til DodenS Told 

vor Landse vier dem. 

Som Klippen ffal hver Grcrker staae 

mcd Guders Mod i Sjel, 

og, mens hans Liv bortrinder, flaae 

den ufle Perser - Trcel. 

Gid hver en Voldsmand i sin Skam 

nedstyrte feig og mat! 

Gid Doden overskygge ham 

mc) evig, evig Nak! 

Gid 
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Gid Sejer folge hver den Mand, 

der staaer for Dydens Net! 

Hans Navn ssal fylde Fcrdres Land, 

og Jorden cere det. 

Vi stadigt gaae mod FienderS Vold 

paa Hellebanen frem: 

i senet Arm til DodenS Told 

vor Land se vier dem. 

Teribazns 

bctraykcr sin dsde Ficnde. 

Jeg faldte dig! Din stjonne Rustning rober, 

du var en G« »rker af ophojet Rang. 

Maastee jeg fra dit Uheld end ssa! hente 

en mere herlig Glands. Hvad, dersom Skjebnen 

vil flette mig end fiere Hcrderskrandse 

ved Ojfere, som ligne dig? Hvo veed, 

om ikke hun vil snnle til nun Sejer? — 

Dog, flye mig, flye, forfcrngelige Tanke! 

Alt stuer jeg den modige Monarch 

opsvulmet hojt af Hevn imod den Skjmine. 

Forsvind, du tomme Haab! Ak! alt for ltrnge 

har 
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har dette Hjerte kæmpet mat mod Qvaler. 

See/ j?g i disse Hjeblikke scrtter 

min Fod ved Dsdens Rand, indbudt af LEren 

vg af Fortvivlelsen, til kjcrk at tra?de 

for evig over Grcendsen. Ikke meer 

stal Teribazus vende sine Skridt 

tilbage. Her hans Skjebner stal fuldendes. 

Oprorte Bryst, saa bank ej meer! Vcrr rolig, 

i'olose Tanke! See, jeg ncrrmer mig 

en Fred, som ingen Evighed ssal bryde. 

Sjette Optrin. 
Forrige. Dithyrambus 

kommer ud af de graste Telte, og stiller sig til Strid. 

Dithyrambus. 

O Perser! hvorfor bryder du den Stilstand, 

som selv din Konges Broder bod? Du rover 

vort Bytte forst, og derpaa fcrlder den, 

som værner om vor Ret. Vel er du tapper, 

vel seer du a?del ud; men — er det crdelt? 

Forsvar dig! Jeg stal hevne den, du drcrbte. » 

Teribazus. 

Er du den ubestredne Helt, som nys 

jog Skmk og Dod i vore Legioner? 

Ja, 
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Ja, Merket paa dit Skjold forraader dig. 

Der NtLften er en Daarligbed, at prove 

din Styrke; dog jeg takker dig, o Kriger! 

at du har holdt det vcrrdtgt nok, at mode 

mig Enkelte. Min Tanke vendes mindre 

paa Haab om Sejr, end paa din sjeldne 

Manddoms 

Beundring. Lifligt trosier det mit Hjerte: 

at falde for din Arm er ikke Skændsel. 

Dithyrambus. 

Af al den Roes, der sirommer fra diu La'be, 

jeg Intet kan tilegne mig: min Stolthed 

er ene den, at jeg tsr mrrme mig 

den Helt, som hidtil er uovervunden. 

Har hver en Græker ikke nys udmcrrket 

dit blanke Staal? Af Astens forste Helte 

har ingen viist sig Lige til din Va'lde. 

Men siig, hvorledes kommer det, din Rustning 

er dannet, som den griffe? Ingen Perser 

har Hjelm, som du, saa langt etSpyd,saa vegtigt 

og stærkt etSkjold. Ak! om du er en Flygtning, 

som Dyd og Frihed rovedes, om du 

er bleven nedrig Slave hos Tyrannen, 

»a 
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da ynker jeg dit Heltemod, som hverken 

fortjener Mennessers Beundring, eller 

eiler de hsje Guders Lsn. 

Teribazus sukkenve. 

Jeg er en Fremmed 

for Grækenland, en Kummers Sen, som du 

ej fjender, som i dette Sjeblik 

fortvivlet, knuset bejler kun til Dsden. 

Dog ikke paa ua'del Viis, men for, 

i det jeg ender alle mine Qvaler, 

al rejse hsjt mit Navn af Dodens Morke. 

Dithyrambus. 

Jeg seer paa dig, og jeg begmder dig. 

En Værdighed, som Dyden ejer ene, 

en stadig Zland, som stinner paa din Pande, 

sijsnt Sorgen spreder Skygger for dit Sje, 

bar Ret til min ?Lrbodighed. Hvori 

din Lykkes Grumhed end bestaaer, faa vcekker 

den Vennens rene Medynk i mit Bryst. 

Hvi tvinger du min Arm, som er uvillig 

at stride mod dig? Hvorfor underststter 

din Magt din lave Herres Herskelyst, 

ssjont han Dyds og Freds og Frcheds Fiende? 

^ Teri-
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Teribazus. 
Jeg svor ham Tro; og har jeg ikke sagt dig, 

jeg bejler kun til Doden? 

Dithyrambus. 

Vel, men fri 

for Fjendskab eller B tterhed jeg lofter 

mit Spyd imod dig. Sejer er alene 

min Fordring. G-d de milde Guder ffaane 

dit Liv til mere lykkelige Dage! 

De k«?mpe medenS del fslgende Chor sniiges. Striden er 

l5»ge tvivlsom. Dirhyrambns's Landse brakkes; strax 

kaster teribazus sin, og begge drage de Svcrrdene. hugge 

og lwde for sig. Tilsidst vender Teribazus sir Skjold 

uforsigtigt til Side», og Dithyrambus stsder sin Klin
ge i den blottede Side. 

Chor af Krigerne. 

Drag, kjekke Helt i Ledingsfærd, 

og loft dit blanke Spyd! 

Hug modigt ind Nied hvaffe Ev(?rd 

paa den, som haaner Dyd! 

Vcrr Dodens Arm, forfcerdelig 

for alle dem, som true dig! 

Byd 
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Byd Skcendsel dcskke dem, som tye 

fer visse Sejer hjem! 

Byd Nag forfolge dem, som flye! 

Byd Landet straffe dem! 

Lad Skotter hccdre hver, som stod, 

og faldt i sir udtsmte Blod! 

Hor, store Andres Arnested, 

her, Borns og Mages Rost, 

hsr, Alt indaander Tapperhed 

i Kcempens varme Bryst! 

Hor, vnldigt, helligt er dit Kald: 

saa lyd det, elff det til dit Fald! 

Byd Trods til hver, som over Vold 

imod dit Fodeland! 

bod sindigt med dit haarde Skjold, 

og staae, som ovet Mand! 

End brister det, udstrcek din Arm, 

og trced paa Skarer i din Harm! 

Og 



Og naar du da som Sejersmand 

ophcenger blodigt Svcerd, 

da jubler hejt dit frelste Land 

i Hymner om dit Vcerd; 

end sildig Slcegt vil bryste sig, 

saa tit den troer, at ligne dig. 
Teribazus faldet. 

Dithyrambus» 

Du faldt, du Kjekke! — Ha! for dyrt min Sejer 

er kjobt, dens Glands er mork. 

Han tråder tungsindigen noget tilbage, da Hyperanthes 

kommer, bliver saa staaend», og lc?n?r sig pag sit 
Skjold. 

Syvende Optrin. 
Hyperanthes u-nde. De Forrige» 

Hyperanthes. 

Ha, grumme Guder! 

saa kom jeg da for silde. Teribazus, 

ak! Tmbajus---ak, min Ven! 

E Teck 



Teriabazus. 

Min Ven! 
minHyperanthes! ... hsr min Rost i Dsden 
kundgjore dig, hvad aldrig den har robet ... 
og aldrig stulde rsbet — hor, og ynk mig! 
Jeg ... jeg... jeg elskede... din adle Sosier. 

Hyperamhes. 

Du —Ariana? Guders 

Teribazus. 
Jeg . .. jeg elst'de 

min Vens/ min Konges Ssster... uden Haab 
jeg elst'de hende. Derfor har jeg sogt 
den ... ærefulde Dsd,... som jeg har fundet. 
Tak,... tak den grcrske Helt, som sirldte mig! -.. 

Hyperamhes. 

Ha! jeg skal hevne dig! Ha! han stal styrte 
som Fjeldets Ader for en Storm. Herfrem, 
herfrem, du Bsddel! Straffen bier dig. 
Dithyrambus ncermer sis, og seer medlidende pa« 

HyPeranthes. 

Teribazus. 
Ved alle Guder, ved dit.... omme Venskab 
besvar jeg dig,... lsfL aldrig Spyd mod ham!. -

Ved 



Ved dette Blod, som strommer af min Side,... 

besvar jeg dig, loft... aldrig Spyd mod ham!.. 

Han vilde staane; men jeg ikke vilde 

forssaanes... tak ham! ... han har ofret mig 

paa ZLrens Alter... see... et blodigt Offer, 

j Doden Ari... ana v«rd... Jeg blegner 

i Fædrelandets Paasyn uden Anger... 

Farvel, min Ven!... mm.. Aande fly'r.. mitSje 

kan ikke langer see dig.. Doden trykker 

det sammen.. Sug den.. den Guddommelige.. 

siig Ariana ... nej... nej -.. siig dog ikke... 

siig ... at ... at jeg ak! Ariana! 
Han doer« 

Hyperanches. 

O store Horomazes! Han er dsd! 
Pause. 

Ak, Teribazus! ak, min Ven! min Ven! 

hvad Guddom har tillukt din Barm, og fyldt den 

med Mistro mod din Ven, din Hyperanthes? 

Ak! hvorfor saae jeg ikke selv din Elffov? 

A r i a. 

For evig stal mit Aje grade, 

og dette Hjerte qvcele sig: 

Es at 
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ak Teribazus! al min Glcede, 

mit sidste Haab er drcebt med dig» 

Ej ffal din vise Rost advare 

din Ven mod hvert usikkert Fjed; 

ej skal din milde Dyd opklare-

hans msrke Timers Eensomhed. 

Omsonst jeg klager mod det Hoje, 

og odsier med min Taareflod: 

ha! Doden throner paa dit Hje, 

og Livet sterkner i dit Blod. 

Forgjeves ffal jeg Jorden spsrge: 

Hvor er en Helt, en Mand, som du? 

Den stum, som Nat, ffal see mig serge, 

og komme dig med Qval ihu. 

Ak! alt for silde nu jeg ffuer 

hvad dine Lceber dulgte mig: 

ha! hvi betvang du Hjertets Luer? 

Hun maatte — maatte elffet dig! 

Dis 
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Dithyrambus. 
Din Sorg er billig: jeg, hvis Arm har fssldel 

dm adle Ven, jeg sorger med. 

Hyperanthes. 
Hai tie, 

du Morder, at jeg ej ssal hcrve Spydet 

imod dit grumme Hoved! Ak! han bad mig 

«t staane dig. 

Dithyrambus. 
Jeg beder ej om Skaanses, 

sg skulde straffe den, som lod sig mcrrke, 

han vilde ssaane mig; men jeg er Gracker; 

jeg ikkun seer din Smerte, som jeg «rer, 

vg ej din Haan. Jeg selv veemodigt mindes, 

at jeg blev tvungen til at dmbe den, 

som sikkert var den LEdleste, den Bedste 

blandt Xerxes' hele Tralleflok, og stsrre, 

langt stsrre, selv end Xerxes, som han tjente. 

Hyperanthes 
stirrende paa Liget, vg uden al have Hort paa det Sidst«. 

Ak Teribazus! a?dle Teribazus! 

min drcebte Ven! i Doden forst min Broderi 

Ak, Teribazus! ak! , , -

D» 



Dithyrambus. 

See, hisset komme 

de skjsnne Perserinder ned af Ata; 

du kjender disse Pilegrime? 

Hyperantheö. 
Guder! 

hvad stal jeg nu? Hvad, om hun elfter ham ? — 
Han gaaer i smertelig Stilling frem paa Skuepladsen; Di-

rhnrambus og svrige graffe Krigere gaae ind i dereS 

Telte. 

Ottende Optrin. 
Ariana. Charisle. Euphonia. Cyllane. 

Polydorus. Hyperanthes. 
Teribazus's Liig ligger saaledeS, ar Ariana ikke seer det. 

Ariana 
kommer ind foran vaa Skuevladsen fra samme Side, som 

de grcrste Telte staae ! Baggrunden. 

Nej, nej. Veninder! denne Vandring ikke 

kan trette mig. Mit Haab bevinger den, 

og gjsr den let. O! snart jeg stal omarme 

min Ven. 

Cyllane. 

Gid Haabet ikke stuffe dig! 

ArL« 
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Ariaua. 

Hvortil den merke Tanke nu? Meliffa 

jo bed mig haabe, svor ved sine Guder, 

jeg torde det. 

Hyperanthes. 
Held vorde dig, min Soster! 

vg Held dit cedle Folge! 

Ariana. 
Hyperanthes! 

du her? Er Sejren din? 

Hyperanthes. 
Den er ej afgjort 

endnu. Vor Kamp var Heed: jeg bod den hvile, 

at Folket maatte sanke nye Kmfter; 

thi Blod har strommet, som en vcrldig PladsregN/ 

ak! kostbart, kostbart Blod. 

Ariana. 

Dit Aje morknes 

af Kummer, Hyperanthes! Naar var du 

vel modlos for i Striden? Kjek/ min Broder! 

Vi sejre vist. 

Hy-



Hyperanthes. 
Jeg troer det selv; men om 

vi sejre nok saa stjsnt, hvad kan erstatte 

det adle Blod, som strommer over Jorden? 

Den stsrste Helt er ofte den, som falder. 

Ariana. 

Misund ham ej sinLaurbarkrands! Hvo ender 

vel Livet mere stjont, end den, som aander 

det ud for Pligt og Dyd? Hans Minde lever, 

og del er Meer, end Livet uden Hader. 

Hyperanthes. 
Men om en Ven kun ejer ham alene? 

Men om en Bsrnestare mister Fader? 

Men om en Brud, kun idel, idel Elstov, 

forgjeves lofter det forgrædte Oje 

mod Himlen op, og beder om sin tabte, 

sin faldne Ven, med uafbrudte Sukke? 

Giig, aabnes da hans Sje meer? Hun vrider 

sin svundneHaand,hun tsmmerGraadensKilde, 

og kryber blegnet ned i Dodens Bolig. 

Ariana. 

Din Aand er alt for mork; flye disse Tanker, 

som angste dig: 

Hy. 



Hyperanthes. 
Og du — jeg ej begriber 

den Fryd, som klarlig tindrer i dit Aje. 

Har Graternes Prastinde tröstet dig? 

Ariana. 
Ja, hun har lcrrt mig Haabets Saligheder: 

jeg alt i Tanken nyder halv den Lykke, 

den store Lod, som venter Ariana. 

Hyperanthes. 
Og den skal vare? 

Ariana. 
O min adle Broder! 

for dig vil jeg udfolde Sosterhjertet. 

Du vil ej domme det med snever Fordom. 

Jeg eisser,' lange, lange har jeg elsset, 

vg neppe tordet haabe. Tung Uvished 

har bojet dette Hoved ned, vg stjaalet 

hver Rose bort af mine blege Kinder-

Ak! nar fortvivlet gik jeg til Melissa, 

at hente Raad; og, Hclo mig! hun besvor, 

at Teribazus elfter Ariana. 

Hyperanthes farer sammen. 

Hvad? Hvem?Har jeg forstaaet dig? Teribazus? 
An-



Ariana. 
Ja/ Teribajus. 

Hyperanthes. 

Guder! - - -

Ariana. 

Hvad? maaftee han 

ej staaer dig an fordi han ej er baaren 

af Fyrster? — Ha, du ogsaa! Hyperanthes, 

du ogsaa! —Men jeg stal, Trods dig og Xerxes, 

jeg stal til Doden elske ham; jeg selv 

stal sige ham: "Jeg elfter dig," og flye 

med ham til Jordens sidste, morke Gramdse, 

og finde Lys og Fryd i Heltens Arme. 

Hyperanthes. 

O! du miskjender mig. Mit Hjerte blsder 

ved Tabet af en Ven: jeg derfor ikke 

kan fatte ret din Fryd, ej dele den. 

Ariana 

vinarmer kam. 

Tilgiv mig — ah! jeg kjender dig — tilgiv 

et Hjerte, som kun Elftov har forvirret! 

O Broder, Broder! had mig ej, tilgiv mig! 

See, jeg stal lide med dig; jeg stal grcrde 
ved 
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ved Tabet af din faldne Ven; men jeg 

stal ogfaa tröste dig: han stal erstattes. 

D u e t .  

HyperantheS.. 

O! hvad kan, hvad kan erstatte 

Tabet af en mistet Ven? 

Guders Rang og Jordens Skatte 

kan ej give ham igjen. 

Ariana. 

Stil din Taare! Haabet smiler, 

rigt det smiler ned til mig: 

fedt i Fred din Tabte hviler: 

jeg en Ven skal skjenkc dig. 

HyperantheS. 

Haabet skjuler sig i Kummer; 

aldrig meer det smile vil: 

evig ubegreben Slummer 

dcrkker nu hans Kje til. 

Ari-
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Ariane 

Dyden lever. 

Hyperanthes. 

Ak! den sukker! 

Ariana. 

Men den rejses. 

Hyperanthes. 

Aldrig meer! / 

Ha! min Ven sit Aje lukker! 

Ariana. 

Haabet hans Erstatning seer. 

Hypernthes» Ariana. 

O! hvad kan, hvad 

kan erstatte 

Tabet af en mistet 

Vm? 

Guders Rang ogIor-

dens Skalle 

?an ej give ham igjen. 

Teribazus skal erstatte 

Tabet af din faldne 

Ven: 

Meer, end hele Jor

dens Skatte 

ffal han give dig 

igjen. 

Ari-



Ariana. 

O? troe mig, Broder! Teribazus skal 

erstatte hver, som du har labt/ og hver, 

som du endnu kan tabe. 

Hyperanthes. 
Aldrig! aldrig! 

Ariana. 
Hvem er da den Begrædte? 

Hyperanthes 
vrider vaandefuld sine Hcrnder, og seer til Side«. 

Hoje Guder! 

Ariana. 
Ah! 
i der hun bliver Teribazus'S Liig vaer, styner hen over 

der, og falder i Afmagr. 

Cyllane. 

Guder! Guder!... Kom, Euphoniak 

Chariste, kom! Vi vil henbcrre hende 

i Teltet. 

Hyperanthes. 
Skaaner hende dog, I Guder! 

Polydorus. 

Skaan hende, store Zeus! 
Ari-
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Ariana, 
som vaagner i det, de ville bare hende bort, gjsr svaz 

Modstand. 

H a ! . . .  l a d  m i g . . .  l a d  m i g  

kun ligge her... her paa hans Liig, og vente 

paa Doden der... og favne ham — i Dsden! 

Hvad vil I? Lad mig.. lad mig blive hos ham! 

Chariste, Euphonia ag Cyllane understs«te hende og fsre 

hende borr. Hyperanlhes og Polydorus fslze dem. 

Tre-
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Tredie Optog. 
Der er Nar. Skuepladsen, som halvt oplyses af kårer? 

ner vaa Teltene, er forresten den samme, som i fsr? 

- Optog. 

Forste Optrin. 
Anana liazer i urolig Slummer i sit Telt. «Ahpes 

rantheS. 

HyperantheS 
kommer tungsindig ind l Baggrunden af Skuepladsen. 

A r i a. 

Livet blunder, al Naturen tier; 

grumme Lasters fsleslose Daad, 

milde Dyders bitterlige Graad, 

Krigens Brsl, og Lundens Melodier: 

In-



Intet stues, Intet hores nu. 

Paa den Glades Kje Sovnen hviler, 

skuffet af en yndig Drom han smiler; 

Nar! den halve Jord indhyller du: 

Alting nyder dine øjeblikke, 

ah! kun Hjertets Pine siumrer ikke. 

Ak! Ariana vilde troste mig, 

og er nu selv saa tresteslss, den Arme! 

O', maatte hun dog hvile sodt, og hente 

i Ssvnen Kraft, at bare sine Qvaler! 

Hvor lcenge ffal det vare? Ha! hvor ofte 

fial Solen sprede Straaler over Jorden, 

for den ej meer bestraaler hendes Aasyn? 

Hun vil hensvinde, som en liflig Rose, 

naar Stormen brod dens Stilk, naar Middags

heden 

fortcerede dens Levesaft. Ak! hvorfor 

har Teribazus dulgt den rene Lue, 

der tamdte saa hans Lyst, at ssge Doden? 

Uforsteligt er Skjebnens Raad f og svar, 

vg saare svar dens Haand. Mit Hjerte baver 

ved dette Stsd: det er for siort — for stort! 
Ari^ 
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Ariana. 

Ha! hvorfor stal jeg ligge her, og venre 

forgjeves efter Sovnen, som om den 

ej siy'de hver, som lider? Hvorfor var 

min Afmagt ikke Doden? Store Guder! 

hvad har jeg da forbrudt? hvi stal jeg knuses? 

Han er ej meer! Han er ej meer, den LEöle, 

som ene gjorde Livet kjart for mig! 

Han er ej meer! Ha! jeg har seet ham blode, 

men, ak! hans Liv forlod ham, for jeg knnde 

bekjende ham min Elskov og min Smerte. 

I Guder! Guder han er ikke meer! 
Huu rejser sig, og^aaer ud af Teltet. 

Hyperanthes. 

0 Soster! fat dig: alt for tung og voldsom 

er Smerten i dit Bryst; en anden Afmagt/ 

vg, ak', en langer Afmagt let kan folge 

paa den, du nyligt vaagned' af. 

Ariana. 

Ja, Doden: 

den er en langer Afmagt; den er ene 

mit Haab: o! hvor velkommen stal den vare! 

1 Skyggers Land maastee vil Teribajus 

F Sien-



gjenkjende mig, og naar han da fornemmer/ 

hvi jeg saa tidligt seer ham der, maaffee 

—> o sode Haab! — maassee han da vil elske 

min Skygge!.. Ha! det er saa merkt i Graven! 

Ha! vidste jeg, hvordan man der kan eljke! 

A r i a. 

Vel var det fedt, at hvile rolig 

i Dsdens tavse, stcerke Bolig; 

vel var det saligt, ej at vcekkes, 

og ej ved roedsom Drom at strcekkcs 

af evigt, uforstyrret Blund: 

hvor glad, hvor villig Ml jeg stige 

ned i det ubekjendte Rige, 

og signe Livets AMedSstund! 

Ej Tab af Purpur mig skal nage, 

ej Venners Taare ryste mig: 

Beeden, som en sker sig tilbage! 

Den snffer sig 

ulykkelig. 

Men 
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Men du, som herffer allevegne 

med Guddoms Magt i Livets Egne, 

men Elffov, Elffov! om du lever der: 

da skulde jeg med Brndegscede 

mod Dodens Offer-Alter trcrde: 

til Evigheder blev hver Stund mig her, 

og Deden, o! hvorkjcer, hvor kj«r! 

Men om Melissa havde skuffet mig, 

vm han ej elft'de mig! Hvor morkt, hvor sde, 

hvor gyseligt var da mit Skyggeliv ! 

Da, da var evig Sovn mig en Velgjerniyg. 

HyperantheS. 

O! qv«rl dig ikke saa! Han sikkert vil 

tilbede dig, ifald han kan, i Graven. 

Hans Elskov tvang ham til at söge Dsden, 

og, ak! han fandt den alt for snart. 

Ariana. 
Hvorledes? 

du vidste da, han elst'de mig, og vilde, 

og kunde tie, grumme, grumme Tiger! 

Du var ej Ariana's Broder! 

F s Hy« 



Hyperanthes. 
S o  s i e r !  

Endnu du vil, endnu du kan fordomme 

mig uforhort'. .. . 

Ariana. 

Tilstaae r.iig, maa >eg ikke? 

dog, drcrb mig, tal! 

Hyperanthes. 
Jeg omted' ej hans Elskov. 

Da ban i Gaar blev mattet ud af Kampen 

med Grækeren, da hasted' jeg min Ven 

til Hjelp; men, ha! jeg kom ej fsr han faldt. 

I Dodens sidste, brudte Gispen tal'de 

han om sin Elstov forste Gang, og svor, 

han aldrig havde robek den, om Livet 

var stjenket ham: hans Rest blev tyk og mat, 

hans sidste Lyd var Ari... Ariana! 

Ariana heftig. 

Q Salighed! o Vished! Hyperanthes, 

nu stal jeg snart ej lide meer: han ncrvn'de 

mit Navn i Dsden : o? han elst'de mig! 

Saa var Melissas Ord ej Tant! I Guder! 

jeg takker Eder, Teribazus elst'de, 

han 
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han elss'oe mig 5 Lyksalig, o! lyksalig 

er Ariana nu: han eist de mig! 

Hans sidste Lyd var Navnet Ariana! 

Men, men, hvor er han? Hvorfor rev du mig 

bort fra ham? O! var det ej grumt, min Broder? 

Hyperanthes. 
Ha! mindes du da ikke, han er Vod? 

Ariana. 
Jeg mindes det: men du har sagt, han elst'de 

din Soster: hun vil eje ham. Selv dod, 

han dog stal vare min: min, min for evig! 

Ja, han stal vorde det! 
Hun r.iaber ind i Telter. 

Kom, Polydorus; 

Euphonia, Chariste og Cyllane, 

o! kommer snart! 

Andet Optrin. 
Polydorus. Chariste. Euphonia. Cyllane» 

De Forrige. 
Ariana. 
Tilgiver, jeg forstyrrer 

den sode Hvile, som I silde fik! 

Eengang endnu ledsager mig! 
Po-
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Polydona 
Eengans 

og altid; 

Chariste, Euphonia og Cyllane. 
Altid! 

HyperantheS. 

Hvor? hvad vil du? 

Ariana. 

Hen til den grumme Valplads. -O Veninder.' 

han elsk'de mig, han ncrvn'de mig i Doden, 

vg jeg er lykkelig! Jeg ssal beva?ge 

den store Sparterkonge til at ssjenke 

mig Teribazus' Liig. 

Charifte. 
Tilgiv min Bon: 

forlang det ej! Han hviler nu. Hvortil 

kan Ljget nytte dig? Det vil forsisrre 

din Sorg, det vil nedftrnke dig for Tiden 

i skummel Grav, og kofte Persertaarer. 

Ariana. 
Jeg sorger ikke meer: han elst'de mig! 

Og jeg vil eje ham og dse! 

Hy-



Hyperanthes. 
Ha, Soster! 

Hu ^ ̂  vil dråbe dig ? — Ved alle Guder - - -

Ariana 
besinder sig. 

Jeg — nej; jeg — jeg vil kjsbe kostbar Salv?/ 

og vogte ham for Ormes Graadighed; 

saa stal han altid, altid vcrre hos mig, 

indtil jeg favner ham i Skyggers Lunde. 

Men hor mig, Hyperanthes! Polydorus, 

giv Agt! Ved Mithra's Fader kraver jeg, 

at hvile tet ved ham i samme Grav. 

Besværger mig det Lovte! 

Hyperanthes. 
Jeg besvar det. 

Polydorus» 

Og jeg. 
Ariana. 

Saa lad os vandre da til Pladsen! 

Hyperanthes. 

Tov dog til Morgenstunden! 

Ari-
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Ariana. 

Denne Nat 

er mere lys, end hver en gylden Morgen, 

som jeg har skuet; lhi han e!ff'de mig! 

Min Kjcrrljghed, min Glccde stal fremlede 

min Fod paa morkest Vej. 

Hyperanthes. 

Ve!, jeg ledsager 

dig med. 

Ariana. 

Det kan dn ikke. Polydorus 

er vaabenlos, og vi er' svage Qvinder: 

os ville Graderne tilstcede det, 

men ikke dig. 

Hyperanthes. 
Ak! 

Ariana. 

Rolig, Hyperanthes! 

Jeg kom ujkadt til Aca's Tempel, kom 

ustadt tilbage: jeg er uden Fare. 

Nu, kommer da.' 

Hyperanthes holder paa hende. 

Ak! Soster, om du - - -
Ari-
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rirer fis los. 

Slip mig, 

du fromme Broder! 

HyperantbcS. 

Sosier, Soster! om du 

ej mere kom tilbage. 

Ariana. 
Teribazus 

og jeg stal komme. 

Hyperanthes. 

Horomazes signe 

din Vandring! — Ak! 
De gnae. 

Tredie Opmn. 
HypcrantheS alene. 

, 

Jeg gyser for den Vandring. 

Forvirret tal'de hun om kostbar Salve, 

men siau'kt om samme Grav, som Tenbazus. 

O morke, tifold morte Nat! — Hvorledes 

stal jeg henbringe den til Ariana 

er her igjen? Ak! gid hun var her a!t! 

Arioso. 

-N 



A r i o s o. 

Qval, som siider 

i min Barm! — 

Ha! min Taare strider 

mat mod S?)ebaens Harm: 

idel Skrcek bebuder 

Broderhjertet mig — 

store Guder? 

om hun drcvber sig! 
Han gaaer  ud af Skuepladsen, sem derpaa forvandles til 

Grcek-rnes Lejr, der, ligesom Persernes > er behccngt 

med Laterner. Paa hejre Side sees ode Klipper, og 

j der foran Leonidas's Telt; i Baggrunden en hoj Munr, 

hvorpaa Agis har Vagt. Paa Muren er en dobbelt 

Port, hvilken Azis siden aabner. 

Fjerde Optrin. 
Agis 

alene. Tet ved ham brander en Fakkel. 

Nu sove Sparta's Helte, Striden hviler, 

men den var tung og kostbar. See, hvor Natten 

er mvrk, hvor rykke Skyer s!<rbe sig 

ad Himlen hen, og hylle hver en Stjerne 

i Ssr-
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i Gorgeflor. O! det er Damp af Blod/ 

af Helteblod, som danner disse Skyer. 

Det er en Offerdamp til vrede Guder. 

Snart stal de sones/ og Laconien 

stal trodse Xerxes og hans Millioner; 

men forst — o Broder! o Leonidas! 

forst stal dit dyre Liv tilkjobe Tryghed. 

Det var Oraklets Dom; jeg tor ej murre 

mod den, endstjont den er faa grcrss.'lig. 

Hvor er han ikke stor! Hvor er en Dyd, 

som han ej prydes af? Saa vlis, som tapper, 

og mild og om, som viis, han bcrrer Spiret. 

Til alle Tider stal han vcrre Monster 

for sande Krigens Mtrnd, — og han ssal ofres! — 

Men jeg fordyber mig i morke Tanker; 

jeg bedre synger her, mens Vagten varer. 

V i s e .  

Den sande Kriger blotter Svcerd 

ved Fedelandets Farer: 

kjek iler han i Feidefcrrd, 

og agter Mren Livel vcerd, 

og bcever ej for Skarer; 

dybt 



dybt Svcerdet synker fra hans Arm 

i trodsig Fiendes hovne Barm. 

Han Torst og Hunger taale 7an, 

og Frost og Hede deje. 

Fsr Dagens Gry opvcekkes han, 

og seent han ffuer Lejet an, 

og lukker knap sit Aje; 

og hvor han blev til Vogter sat, 

han vaager i den lcengste Nat. 

Den sande Kriger og er viis, 

og vcerner om sin Wre: 

han aldrig vinder Sejrens Priis 

med snilde Varsomheds Forliis, 

men nytter Klogskabs Loere; 

og spejdende han griber kun 

til mandig Daad belejlig Stund. 

Tit ffrsmter han sig fejg og svag, 

og blotter ordnet Rwkke: 



Da ncermer sig med Slag i Stag 

de svegne FienderS Vaabenbrag; 

dog ikke ham de skakke: 

nu sintret Rad han vinker frem, 

og j^rter Doden over dem. 

Den sande Kriger er saa god, 

som tapper og forstandig: 

ej Borgers, Bondes, Qvindes Blod 

anklager hans oprerte Mod: 

ej er han vild, men mandig. 

En Halvgud er en saadan Mand, 

en Piller for sit Fsdeland. 

Saaledes vcrre hver, som drager Glavind 

i Lacedsmons ZErender, saaledes 

han vogte Dydens Ret^ og arvet Frihed! 

Men horer jeg ej Noget? Er det ikke 

en Lyd at Skridt hist nede gjennem Passen? 
Han raaber 

Hvis er' de Fsdder, som bemrde Klippen? 

Svar, frist ej Dsden, som kan ej undviges; 

Po-
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PolydorNS udenfor Skuepladsen. 

Ej fiendtlig Hu har sort os hid: tilstad os, 

at lades ind: derom vi ydmygt bede. 

Agis. 

Hvad Forehavende kan bringe Eder 

i Mldncus Morke hid? 

Polydorus udenfor. 

Vi ere Venner 
af Gratien. Vi bede ved din Bistand 

om Adgang til Leonidas, din Konge. 

Ariana udenfor. 

O hsje Kriger! saan et villigt Sre 

til en Elendigs Bsn, som ene Sorgen 

har fort iyjennem Nattens Skygger hid 

til disse sejerfulde Telte! Hsr 
en ulyksalig Pige! Hun er fremmed 
for Sviig. 

Agis rager Fakkelen, stiger ned, aabner Porten, og in»^ 

lader Ariana og heuScS.Folg«. 

Femte 
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Femte Optrm. 
Ariana. Polydorus. Chariste. Enpho-

nia. Cyllane. Agis. 

AHlö. 

Tilgiv mig, crdle Skjsnne, du, 
hvis Skabning gjor endogsaa Natten yndig! 

Viis Skaaniel i ac oad!e min og Krigens 

Aarvaagenhed, og lad min lange Toven 

tilregnes ene Krigens stange Love! 

Ej stal Forhaling meer forncerme dig, 

og negte Kongens Aje, at bestne 

den Hsjhed og den blide Værdighed, 

der ffinner sodt, oSkjonne! fra dik Aasyn. 
Han leder kende hen ul  Leonidas's Telt ;  de Hörige folge 

dem i nogen Frastand. 

Ariana. 

Saa har jeg ikke da forgjeves stolet, 

o graste Helt! paa dine milde Dyder! 

Modtag min Tak, som bitter Kummer blander 

med Veemods Taarer! 

AgiS. 
Vaagn, Leonidas.' 

En crdel og bedrovet Perssrinde 

vil stilles for dit Aasyn. 
LeonidaS kommer ud af Teltet. 

Sjette 
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Sjette Optrin. 
, 

Lconidas De Forrige. 

Leonidas. 

Ubekendte 

og ffjsnne Iomfrue! dejligt er dit Blik: 

hojmodigc, siork, betegner det en Sjel, 

der kra'ver dybest LLrefrygk af Alle. 

Forttrl, du Skjonne! hvilken grusom Skjebne 

bar nodt din spcrde Fod til at betræde 

de morke Stier; frit udss de Qvaler, 

der have lcrrt din hoje Dyd at sorge? 

Ariana 

efter en Paust. 

Om det, at vcrre hojst ulykkelig, 

og evig j?ue s!g forladt af Haabet; 

em det, at vt?re ligesaa elendig, 

son: stor, fortjener Medynk af den Tapre: 

da fte, du tMerfulde Helt, som styrer 

Laconiens uovervundne Skarer, 

see den elendigste blandt Jordens Dotre 

i Ariana, Dotter af Darius! 

An-



Anhor min Bon mcdynkfom, og feragt 

ej mine Taarer? 

Uden Blusel jeg 

bekjender forst, jeg elskede den Bedste 

blandt Mennesser: han var saa viis eg tapper, 

og pryder med hver Kunst. I Dag endnu 

han sslnn'de stolt i graste Vaaben; ak! 

han stred og faldt. En Kærlighed, han lcrnge 

vel havde folt for mig, men, ak desværre! 

fordulgt for hele Verden, den tilstod han, 

da han opgav sit sidste Aandedratt 

i Hyperanches', i min Broders Arme. 

O! jeg vil tvinge mine grumme Sorger; 

jeg vil forbyde mine Ajnes Va'ld 

at stromme for dit Aafyn; jeg vil qvcrle 

hvert Suk i mit beklemte Bryst, Ej stal 

min Jammer faare dig, ej stal du lcrre 

af mig at grcrde over Skjebnens Raad, 

fom dsmte Dodeliges Sjel ti! Smerter. 

Men hor da, Konge! hor min ene Bon: 

Tilstad mig, at opsoge den, jeg elfter 

blandt Dynger af de Slagnes Lug! 

G Leo-
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Leonidas til Siden. 

Hvor tungt 

at sorge for sin faldne Ven! Saaledes 

begræder nu min Huftrue mig. 
Til Ariana. 

Fyrstinde! 

den Perser-Helt, som stred i gmjke Vaabett, 

vg faldt i Tvekamp med en «del Græker, 

han var udmcerket stor. Jeg vilde see ham: 

hans Liig lod jeg henbcrre her i Lejren, 

og har tiltamkt det Hceder, som en Grækers; 

thi Dyden selv hos Fiender er mig agtbar, 

og sor Olympens Guder er den een. 

Dog/ du begjerer Liget, og din Ret/ 

at knrve det, er hellig. Agis, hent det! 
Agis gaaer. 

Syvende Optrin. 

De Forrige undtage» Agis, 

Ariana 
griber Leonidas's Haand. 

O store Mand! min Tak kan ei gjenMde 

den Agt, du viser ham, som jeg begraver. 

Min 
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Min Taare — ak! jeg kan ej hemme den 

min hede Taare takker dig, o Konge! 

og alle Guder stal belsnne dig. 

Leonidas. 

Det er mig sodt, at kunne vise dig, 

o Perserinde? Glimt af graste Dyder; 

dec er mig sodt, at haabe, dine Smerter 

stal lindres, og hvor er jeg lykkelig, 

om jeg har Deel deri! Der er alt Agis. ?, 

Ottende og sidste Optrin. 

Agis. To grcefke Krigere, som b«re Tm'w 

»«s's Lüg. De Aorrige. 

Agis. 

Her bringer jeg din Elster, Ariane! 

Nu v<rre han din Ejendom for evig! 

Krigerne l<rgge Liget sagte ned paa en Steen foran Leoni« 

das's Telt. Ariana styrter sig derover. Pause. 

Hun rejser sig, og bsjer sig under Talen vexelviis 

s»er Liget igjen. 

Aria-
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Ariana 

med idelige Pauser. 

O Teribazus! du, som evig, evig 

er reven bort fra disse vaade Sjne! 

Du tvivZed' vin at eistes af et Hjerte, 

som elst'de dig langt meer, end Llvet selv? 

Ha! baard din Skjebne bod dig ofre Livet 

for hende, som forst nu tilsiaaer sin Elstov, 

sin omme Elskov for dit kolde Liig: 

som vaandefuld, som kærlig, kjMlg fejer 

sin Kind til dine soleslose Kinder. 

A r i a» 

Dit grcesseligt aabnede Hje 

ej j?uer min strommende O.val; 

og ej kan dit dsvede Hre 

mit jamrende Klageffriig hsre; 

og ej kan dit stsrkneds Hjerte 

henfmelte den iisneude Dsd, 

og blande sin Sorg med min Smerte. 

O strommende martrende Qval! 



— IOI — 

O Haardt, o knusende Stod! 

Forgjeves jeg Skjebnen vil boje: 

den aldrig sin Grumhed fortred. 

Aldrig, aldrig ffal din Stemme 

lcere Dyd og Viisdom meer! 

Uden Trost jeg mig ffal grcemme: 

ak! din Stemme 

lyder aldrig, aldrig meer! 

Leonidas. 

O'- stands din Kummer, crdle Kongedatter! 

Agis. 

Drag hjem med Fred, og tving din Sorg! 

Maastee 

at bedre Dage vente dig. Din Taare 

forssjonner dig, din rene Elskov smykker; 

men denne Sorg vil drtrbe dig for Tiden. 

Chariste. 

Skal vi og Polydorns bcere ham 

hen til dit Telt? — Svar, svar os dog, 

du Gode! 

Aria-



Ariana, 

som uuder ve sidste Nepliker har ubev«geligen stirret pa» 

Liget. 

Hvad vil du? hvad? Jeg . . . hal' ej Hort... 

Chariste. 

Sug, tsr vi 

ledsage dig tilbage? Polydorus 

og vi vil btrre dette dyre Lug. 

Ariana. 

stirrer atter paa Liget. 

Nej, bier lidt endnu -- ct Ajeblik! 

A r i o s o. 

Der er et Sted, hvor Dyden ene 

bestemmer Skabtes Vcerdighed: 

der seer den lykkelige Rene 

paa svage Kongedatter ned. 

Farvel, du Flitter, Fyrste-Bram! 

Far-
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Farvel, jeg haster nu til haml 

til ham! til ham! 

Hun drager en Dolk frem, som hun har havt skjult under 

Klcrderne, og stoder den kefrigr i sil Bryst: Fruen

timmerne ile ril for ar hindre det, men komme for 

silde. Han synker maallss ned over Liger. 

Chariste. 

O Guder! Guder! 

Cyllane. 

Hun er Vod, den Bedste! 

Euphonia. 

A k !  h u n  e r  d s d !  

Agis. 

Ankvccrdigste! hvor tungt 

er Uheld styrtet over Eders Hoved! 

Endog en Fremnieds Aje gyder Taarer 

paa Ed?rs blege Levninger. O! maatte 

dog Graven fyldes af den Fred, som Livet 

har neglet Eder! 

Po-
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Polydorus. 

Jeg tilsvor de',! Skjsnne, 

«t hun og Teribazus ssnlde hvile 

i samme Grav. Tlllad mig, Sparta's Konge! 

al brmge Ligene til Hyperanthes. 

Leonidas. 

Jeg lover dig og disse 

pegende paa Fruentimmerne 

sikkert Lejde 

igjennem Hceren. — Arme, Arme Skjonne! 

du vented' ej paa Skjebnens Kald: din Haand 

begrcrns'de Banen selv: det var ej Net; 

det var din ene Fejl: gid Zeus tilgive, 

som kimlig Fader han tilgive den! 

Q u i n t e t. 

Leonidas. 

Jorden sukker, Dyden blegner: 

ak! dens emme Datter segner 

qvalt 
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qvalt i Dodens Arme ned. 

Rolig hendes Slummer blive! 
-

Dydens milde Guder give 

salig Lou til den, som leed! 

T u t t i .  

Rolig hendes Slummer blive! 

Dydens milde Guder give 

salig Lon til den, som leed! 

Charisle. 

Skjon du var, som Morgenroden, 

1?joil du blev, endog i Doden: 

see, hvor tryller ej dit Lug! 

Sodt din favre Levning hvile! 

Venligt Skjebnens Dommer smile, 

smile Trost og Fred til dig! 

Tut-
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T u t t i .  

Ssdt din fcwre Levning hvile! 

Venligt Skjebnens Dommer smile, 

smile Trost og Fred til dig! 

Euphonia. 

Viisdoms egne Taler lede, 

milde, sande/ stcerke, sode 

i din tonefulde Rost. 

Hist i hoje Templer byde 

hellig Viisdom dig at nyde 

yndig Sandheds hele Lyst! 

T u t t i .  

Hist i hoje Templer tyde 

hellig Viisdom dig at nyde 

yndig Sandheds hele Lyst! 

Cyl--
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Cyllane. 

Hinhed daled' fra det Hsje, 

bo de klarligt i dit Hje, 

vistes kraftigt i din Daad. 

Ej i Dedens Nat du becve! 

Guders Hmhed dig o'.nsvceve! 

F^l den, nyd den, glem din Graad! 

T u t t i .  

Ej i Dsdens Nat du boeve! 

Guders Hmhed dig omjvceve! 

Fol den, nyd den, glem din Graad! 

AgiS. 

Ofte savner Dyden Glecde, 

ti: paa Jorden den maa gra'de: 

hisset er den altid fro: 

her du leed, ulykkelige, 

fav 
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favre, vise, gode Pige! 

Nyd da hisset Fryd og Ro! 

T n t t i. 

Her du lecd, ulykkelige, 

favre, vise, gode Pige! 

N y d  d a  h i s s e t  F r y d  o g  R o !  

C h o r .  

Jorden sukker, Dyden blegner 

ak! dens omme Datter segner 

qvalt i Dedens Arme ned. 

Rolig hendes Slnmmer blive! 

Dydens milde Guder give 

salig Lon til den, som leed! 
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